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ÍZESÍTŐ 
p á r a t l a n a magra n e m é b e n é s a r é g ó t a j ó l b e v á l t e s z k ö z , hogy 0™-, 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat alatt meglepő jó és ehMrfS 

ízt adhassunk. — N é h á n y c s e p p e l e g e n d ő . 
Kapható minden (Uszerkereskedésben, csemege-Üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. — Eredeti üvegecskék legolosóbban utántöltet: 

10447 
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MAfifilfltfintotése.: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kívül, tSbbi között az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyni, birákWi 

Kövértestüség. 
H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
bogy^a? jgészségünknelí. ártson,, l^szjüáljuk.. 
a P i l n l e s A p o l l e - t , melj^ tengeri növé­
nyek, alapján van_előállítva és,párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés"elhajtja a"túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e Ver-
d e a u , P a r i s (9°). 

Raktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p u n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

} PILÜLES. 
&APOLLOÍ 

Rozsnyói vasas-gyógyfürdő 
és hidegvizgyógyjntézet 

Rozsnyón (Gömörmegyében) 
Vasas hidegvizgyógyfürdő, klimatikus gyógyhely. 

Fekszik 400 méternyire a tenger szine fölött; a sze­
lek ellen teljesen védett, kies fekvésű csucsora völgy­
ben, az 1290 mtr. magas Fozsáló v. Ökörhegy alján, 
a varostól 20 percznyire. Pormentes levegő, gondo­
zott sétányok, villamos világítás, feltűnően olcsó 
árak; vasúti-, posta- és távirda-állomás; a várossal 
telefonösszeköttetés. 10471 

E l ő - é s u t ó i d é n y b e n 3 0 % e n g e d m é n y . 
Nagy kirándulóhelyek: Dobsinai jégbarlang, Agg­

teleki csepkőbarlang, Szádellő-völgy, Krasznahorkai 
vár stb. Prospektussal és felvilágosítással készséggel 
szolgál A í ' i i rdőigazgatósá ir . 

Dr. Hajcsi Sándor Feymann László 
fürdőorvos. fürdőigazgató. 

Egy kísérlet elegendő 
annak i gazolására, hogy az a r c z é s k é z á p o l á ­
sára , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k ellen a már általánosan elterjedt 

K o r á n y i - f é l e 10363 

kámforos arcz-krém 
hatásában' fölülmulhatatlan. Z s í r t a l a n , nap­
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o - -

r ó n a , 6 tégelyt bérmentve küld: 
K o r á n y i I m r e •Kígyóhoz ezimzett» gyógyszertára 

N y í r e g y h á z á n . 

Császárfürdo 
B U D A P E S T E K 881S 

téli és nyári gyogjhelj, 

Elsőrangú.E kénerrisü gyógj <• 
fürdő, páratlan gőzfürdővel ét 
legmodernebb iszapfürdőkké' 
pompás ásványvii nsaodák 

kai, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentv« 

TATRa-FÜRED 
A M a g a s T á t r a l e g n a g y o b b k l i m a t i k u s 

g y ó g y h e l y e 101ÍO m é t e r m a g a s s á g b a n . 
4 0 0 s z o b a . V i z g y ó g y i n t é z e t . Az uj • N a g y ­

s z á l l ó i 120 elsőrendű szobával egész éven át nyitva. 
Villamos világítás. Központi fűtés. Penzió-rendszer. 
Villamos kocsiközlekedés Poprád-Felkáról. 

Fűrdőleirást kívánatra küld 
A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Legtökéletesebb areztisztitó 
' " 4B szépitőszerek a 

K R I E G N E R . f é l c 

ikáciá-créme 
2 korona 

Akácíá-
puder 
\ -kor, 

Ákájciá-
s z a p p a n 
H ' 1 kor. H 

I" TSrv. védve. — Kapható gyógyszer- I 
táraiban. Főraktár:; Korona-gyógytár*I 

Budapest, Kálvin-tér. I 
10170 

Grand Prix. l'árisi világkiállítás 190Ü 

Kwizda-íéle Restitutionsfluid 
cs. és kír. mosdóviz lovak számira. 40 év óta 
használják az udvari paripa-istállók, valamint a 

nagyobb katonai és polgári istállók mint erősítő nagy fáradalmak 
előtt és mint ujraer ösitó nagy fáradalmak . ián, az inak merevségénél 
stb. Képessé teszi a lóval kitűnő teljesítményekre az idomitásnál. 
Ara egy üvegnek K 2.80. — A Kwizda-féle Restitutionsfluid csak 
akkor valódi, ha fenti védjegygyei bír. Főraktár: Török József 
gyógyszerész, Budapest, TOraly-ntcza 12 és Andrássy-út 26. sz. 

Kwizda Ferenc Ján. 
cs. és kir.- osztr.-magyar, ro­
mán királyi és bulgáriai feje­

delmi udvari szállító. 
Kerületi gyógyszerész 
Kornenburgban, Bécs 

mel let t 2738 'a 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B n d » p e i t , V / 4 9 , S « a b a d « á g - t * r , S o t a t é r - u t o i a 

• á r k á n . 10380 

P C D M A H l f l D t C P ° R H A N W s ÁLLAPOTBAN 
tiCnmMliUff CC és TABLETTÁKBAN 

Franczii szabadalom. A szépsée titka, ideális, illattal 
feltétlenül ttrtós.egeszséges és diszkrét. A Oermandrée 
mrctbörnek egészséges es üde szint ad. 
1 9 0 0 évi P á r i s i Világkiállítás t ARANYEREIN 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS. 
Ktpható Törlik Józstf gyógyszertárában Budapesten. 

Kerékpárosoknak 
LMT fontos! ~m 

Kérjen in­
gyen és bér-

^mir. mentve 
nagy képes árjegyzékünket, 
mely csengőket, lámpákat, 
pneumatikot, nyergeket, 
tengelyeket, konuszokat, 
valamint elsőrangú kerék­
párokat stb., stb. tfele á r -

yi [bari tartalmaz 

BEIFÜLD GÁBOR és TÁRSA, 
Budapest," 

V m , ker., 
József- kör­

út 21. . 

Kérje oaak a 

Selle & Eary-íéle 

legjobb tisztítószer! 
minden finom lábbeli szá­
mara. Bárra é s féket*. 

Különösen ajánlható Box-
«»»»- , Oeoarla- , Ch»-
v r e a n z . e s U k k o i i p ő k r e . 

Wien,Xn/l . 

A osízi jódfürdőbon 
Margit nyaraié elsőrendű szál­
lodában szobák 00 krtiil 3 frtig. 
Margit-Pensíóban teljes ellátás ki-
szolgálattal 1 frt 60 krtél 2 írt 
40 krig kaphatók. Levelek inté-
zendők Margit nyaraló avagy 
Pensio felügyelősége Csiz-
fiirdö czím alatt. Vasútnál kü-

lön kocsi. 10457 

Hazai gyártmány! 

KLEINOSCHEG SEC 
ÚJDONSÁG! 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ. 

I 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

OH —- ..RMtazitii 

J 

mmMí 
ĴÁTÉKOKAT TARTALMAZÓ^á^ 

KÉPES ÁRJEGYZÉK\%V 

CX3f S ^ , 

Kívánatra „tesen 
d,jme n t e 

SefTer Antal 
ipartelepe es ang-ol sportjátékok 

gyári raktára ' 
Budapest, Károly-utca 

boltszám 12 
(Központi városház 

épület.) Ponyvák. 

5 3 

Fnnklia-Iarsuiat nyomdája, ündapest, ÍV., 

<£ 

(jyeteru-utcza 4. 

n> -tr-

SiáET^Ü 

J&^j*mKjí. 

ISA 
K" 

4i\'** 

, SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

24.SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) NAGY M I K L Ó S . MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 12. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egéét évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJ8AQ 

egész évre 1 6 korona 
félévre ... 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I agési évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 1 télévre _ S • 

Külföldi elöflseOxekhei a poatallag 
mechaUrciott nulcllj U oaalolandó. 

TREFORT ÁGOSTON EMLÉKSZOBRA. 

R
ÖVID IDŐ MÚLVA tizenhat éve lesz, hogy Tre-

fort Ágoston, Magyarországnak a kiegye­
zés óta harmadik vallás és közoktatásügyi 

minisztere meghalt. Emlékezete azonban maiséi 
azoknak lelkében, a kik hosszú és eredményes 
pályafutásának tanúi voltak s akik méltányolni 
tudják a magyar mívelődés ügyében kifejtett 
gyümölcsöző munkásságát. A negyvenes évek 
nagy nemzedékének egyik jelese volt ő; mint 
ifjú lelke egész hevével, széleskörű és komoly 
képzettsége erejével küzdött azok táborában, a 
kik az intézményeiben elavult, társadalmi ós 
gazdasági életében fejletlen, mívelődésében el­
maradt nemzetet minden téren modern állammá 
igyekeztek újjászervezni. E korszak eszméi és 
törekvései hatották át lelkét, s ezek irányították 
későbbi munkásságát, midőn a forradalom és 
az abszolút korszak által rákényszerített hosszas 
szünetelés után ő is ráléphetett újra a cselek­
vés terére. A kiegyezés körüli hosszas politikai 
eszmecserékben, a lendületnek indult politikai 
és társadalmi életben ott küzdött tollával s a 
társadalom irányításában benső barátja, báró 
Eötvös József oldalán, a kihez az egyéni rokon­
szenv, a közös czélok s a rokoni kötelék fűzte 
soha meg nem lazult szálakkal. 

Barátjának örökségét, a vallás és közoktatás­
ügyi tárczát rövid idővel Eötvös halála után 
foglalta el 1872-ben s nálunk szokatlanul hosz-
szú ideig, 16 évig vezette. Folytonos küzdelem­
ben a viszonyok nehézségeivel, az állam sa­
nyarú pénzügyi helyzetével, csaknem minden 
téren kiegészítette a magyar közoktatás szerve­
zetét azokon az alapokon, melyeket Eötvös vetett 
meg. Nagy elődje csak a népoktatás szervezését 
érhette meg a népiskolai törvény megalkotásá­
val ; ő fejlesztette a nagy művet a középiskolai 
törvénynyel, a középfokú oktatás szerveinek a 
gyakorlati élettel szorosabb kapcsolatba hoza­
talával, a főiskolák fölszerelésével, a művészeti 
oktatás rendezésével. Akármely terére nézünk 
mind óletteljesebb lendületnek induló mívelő-
dési életünknek, mindenütt ott látjuk Trefort 
Ágoston kezenyomát: ő szabta meg a fejlődés 
irányát, ő alapította az intézetek nagyobb ré­
szét s az azóta létesült új intézmények csirái 
is legnagyobb részt megvoltak az ő munkássá­
gában. Kitka tevékeny, élénk szellemű és tar­
talmas lelkű ember volt, szerencsés véralkata, 
Bzellemének hajlékonysága, a gyakorlati szük­

ségletek iránti fogékonysága tették lehetővé, volt ennek az a bár csendben, zajtalanul le-
hogy sok és nagy dolgot alkothasson. folyt, de igazi melegségtől áthatott, szép ünne-

Hogy emléke élénken él még a magyar míve- pély, melylyel június 5-ikón délben leleplezték 
lodós vezérférfiainak emlékezetében, bizonysága Trefort Ágoston emlékszobrát az egyetem és 

T R E F O R T ÁGOSTON SZOBPA BUDAPESTEN. — 8trobl Alajoa aiobonnfive. 
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(A szobor mellett Wartha Vincze és Heinricb. Gusztáv állanak.) 

TREFORT SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. 

műegyetem múzeum-körúti területén. A ter­
mészettudományok művelői emelték azt, kiknek 
Trefort tudományos hajlékot adott, ott, a hol az 
egyetem természettudományi intézetei és a mű­
egyetem állnak, két nagy főiskola, mely neki 
különben is oly sokat köszönhet. A gyűjtés 
gondját a természettudományi társulat vállalta 
magára. A kert egyik beszögellő részében, a 
fiziológiai intézet előtt áll a kis méretű bronz­
szobor. Egyszerű talapzaton áll Trefort egész 
bronz-alakja, egyszerű öltözetben, födetlen fő­
vel, értelemtől és a lélek belső tüzétől életteljes 
arczczal, bal kezében iratcsomót tartva, jobb 
kezét keresetlen, könnyed mozdulattal nadrágja 
zsebéhez értetve. így néz azokra az épületekre, 
melyeket ő emelt a magyar mívelődésnek. 

A szobor leleplezése bizalmas körben folyt le. 
A kik az ünnepélyen megjelentek, csaknem 
valamennyit benső érzelmi kapcsok fűzik Tre­
fort emlékéhez. Ott voltak a család tagjai: 
Trefort leánya: özv. gróf Batthyány Fe-
renczné Trefort Edith; unokaöcscse, báró Eöt­
vös Loránd két leányával, Eolanda és Ilona 
bárónőkkel; veje Szalay Imre, a Nemzeti Mú­
zeum igazgatója, leányával, Szalay Lily kisasz-
szonynyaL Megjelent Berzeviczy Albert vallás­
os közoktatásügyi miniszter, Trefortnak egykori 
munkatársa, miniszteri tanácsosa és államtit­
kárja, hogy lerója az utód kegyeletét a nemes 
emlékű előd Iránt; valamint az egyetem és mű­
egyetem tanárai, a magyar tudományosság leg­
kiválóbb képviselői, a kik legjobban tudják fel­
fogni és méltányolni Trefort munkásságának 
fontosságát. 

A lepellel borított szobor körül fölállottak 
az egyetem rektorai ós dékánjai, nyakukban a 
hivatalos jelvény: az aranyláncz. Közöttük 
állott Wartha Vincze műegyetemi tanár, a Ter­
mészettudományi Társulat elnöke s a következő 
beszédet mondotta e l : 

tA tudomány munkásai ma összejöttek, hogy egy 
családi ünnepet tartsanak. A hála, a tisztelet, a ke­

gyeletnek akarunk kife­
jezést adni azon fórfiú 
iránt, kit teljes joggal a 
magyar tudományosság 
jótevőjének mondhatunk. 

E helyen, a hol állunk, 
környezve a tudomány­
nak szentelt intézetek 
egész koszorújától* a régi 
egyetemi füvészkert tel­
kén, Magyarország első 
kultuszminisztere, báró 
Eötvös József megindí­
totta a tudományos inté­
zetek alapításának sorát, 
midőn az első egyetemi 
chemiai intézetet alkotta. 
És midőn munkatársa, 
barátja és rokona Trefort 
Ágoston 1872-ben a kul­
tuszminiszteri tárczát át­
vette, a kitűzött utón 
tovább haladt, felismer­
vén a természettudomá­
nyoknak a kultúrára való 
hatását, erélyes természe­
tének egész hevével hir­
dette minden alkalom­
mal a természettudomá­
nyok nagy fontosságát 
Magyarország újjáalkotá­
sában és talált módot és 
eszközt azoknak fejlesz­
tésére és istápolására. Ma 
a tudományos intézetek 
egész sorozata hirdeti al­
kotójának dicsőségét. 

Trefort közhasznú mun­
kássága nemcsak a fel­

sőbb oktatás fejlesztésére szorítkozott. A középisko­
lai törvényt hosszas küzdelmek után szintén Trefort 
alkotta meg és vitte keresztül. E törvény képezi 
közoktatásügyi törvényhozói működésének legki­
emelkedőbb pontját. Minisztersége elején elrendelte 
areáliskolai tanfolyam nyolcz évre való kiegészítését, 
1875-ben a kétnemű középiskola egyrangúvá tételét 
és az átidomított reáliskolai tanterv életbe lépteté­
sét. Fontosak a középiskolai tanárképzés terén 
tett intézkedései. Csak 1873-ban huszonhét közép­
iskolai tanárjelöltet utaztatott külföldre. Azonkívül 
a tanárképzés ügyét is fejlesztette, valamint az 
ipari oktatást is nagy mértékben. A budapesti 
országos mintarajztanoda és rajztanárképezde 
1872-ben nyilt meg és 1876-ban költözött át a 
Műcsarnok melletti saját épületébe. 1878-ban 
berendeztette az iparművészeti muzeumot. A 
képzőművészetek emelésére pedig, nyugodtan el 
lehet mondani, hogy senki sem tett annyit a 
hazában, mint Trefort. Nem sorolhatom fel a 
nagy ember csodaszerű tevékenységének eredmé­
nyeit mind, de annyit mondhatunk, hogy nekünk, 
a természettudományokkal foglalkozóknak a leg­
nagyobb jótevőnk volt. Ma már a külföld honorálja 
a magyar tudományosságot és munkásainak dolgo­
zatai szolgáltatják a szerkezeti anyagot a nagy nem­
zetközi tudományos vívmányokhoz. 

Igazat mondott a kir." magyar Természettudo­
mányi társulat akkori elnöke, Szily Kálmán, hogy 
«a mit félszázad előtt gróf Széchenyi István tett 
az ország közlekedésügye és közgazdasága érdeké­
ben, azt tette Trefort Ágoston napjainkban a ter­
mészettudományok terén. 

Hogy a nagy férfiú iránti kegyeletnek külső jel­
vénynyel is kifejezést adjunk, a tudományos inté­
zetek vezetői bizottságot alkottak és elhatároz­
ták, hogy a nagyméltóságú vallás- és közoktatás­
ügyi minisztérium engedélyével az egyetem és mű­
egyetem közös tulajdonát képező parkban a helyi 
viszonyoknak megfelelő mellszobor-emléket állíta­
nak, mely a boldogultnak e téren szerzett érdemeit 
az utókornak hirdesse és egyúttal a jelenkor hálás 
elismerését is tolmácsolja. 

A végrehajtó bizottság elnöke báró Eötvös Loránd, 
tagjai pedig Fodor József, Fröhlich Izidor, Hantken 
Miksa, Jendrassik Jenő, Jurányi Lajos, Lengyel 

Béla, Lipthay Sándor, Margó Tivadar, Stoczek 
József, Szabó József, Szily Kálmán, Than Károly és 
Török Aurél voltak. 

A bizottság tagjai közül a halál már hetet elra­
gadott sorainkból, de mindegyike saját tudományos 
dolgozataival lerótta azt az előleget, melyet a bol­
dogult jótevő intézetének felszerelésében nyújtott 

A végrehajtó bizottság a Természettudományi 
Közlöny 1889-iki januári füzetében felhívást bocsá­
tott közre, melyben az érdeklődő közönség nemes 
áldozatkészségéhez fordult, hogy adományaival — 
legyenek azok bármily csekélyek — a nemes czél 
elérését előmozdítani kegyeskedjék. 

Ezen felhívásnak volt is eredménye. 1894 végéig 
a Természettudományi Társulat titkári hivatalához 
10,000 korona küldetett be, úgy hogy a bizottság a 
mellszobor elkészítésétől elállott és egy egész alakú 
szoboremlék felállítását határozta el. Társulatunk a 
befolyt összeg kezelését elvállalta és azt gyümölcsö-
zőleg elhelyezte. Mikor 1903-ban az összeg 14,000 
koronára növekedett, akkor a bizottság Czigler 
Győző műegyetemi tanár és műépítész úrhoz azon 
kérelemmel fordult, hogy segédkezet nyújtson a 
megfelelő hely megállapításánál és hogy a tervet 
elkészítse. Czigler kartársunk önzetlenül elvállalta 
a munkát, miért is e helyen őszinte köszönetet 
mondok a végrehajtó-bizottság nevében. Egyúttal 
megbízta a bizottság Stróbl Alajos szobrászművész 
urat a szobor elkészítésével, miért is fogadja a mester 
sikerült munkájáért őszinte köszönetünket. De a leg­
nagyobb hálával tartozunk a kegyes adakozóknak, 
kiknek névsorát a ((Természettudományi Közlönyt 
hasábjain közzé tettük. Ok lehetővé tették, hogy 
jótevőnknek e díszes emléket állíttattuk. 

És most, midőn e szobrot az igen tisztelt egyetemi 
rektor úrnak gondozás végett átadom, hulljon le 

a lepel a kegyeletnek ez emlékéről. 
Áldás legyen Trefort emlékén U 
Wartha Vincze beszéde közben hullott le a 

lepel a szoborról. Ezután még Heinrich Gusz­
táv egyetemi rektor mondott beszédet, igérve, 
hogy az egyetem tanácsa mindig kegyeletes 
gondját fogja viselni az emlékszobornak. 

A szép szobor, Stróbl Alajos szobrásztanár 
kiválóan sikerült, művészi alkotása, melynek 
talapzatát Czigler Győző műegyetemi tanár 
tervezte s a saját költségén készítette, általános 
tetszést keltett. A jelenlevők sorban, kifejezték 
szerencsekivánataikat a szobor létesítőinek, va­
lamint a leleplezésen szintén megjelent mű­
vésznek is. 

Fővárosunk ismét gazdagabb egy bár kis 
méretű, de művészi hatású szobor-emlékkel s 
az egyetemi és műegyetemi ifjúságnak figyel­
meztető jele lesz Trefort szobra, a mely a míve-
lődés ügyében kifejtett odaadó munka értékére 
ós fontosságára fogja mindenkor inteni. 

T R E F O R T ÁGOSTONRÓL. 
Érdekesnek tartjuk, emlékszobra leleplezése 

alkalmából, Trefortról a következőket közölni, 
egykori munkatársának, tevékenysége jeles tanu­
jának, Szüry Dénesnek följegyzései nyomán. 

Előttem áll az az életvidor, galambősz alak, 
villogó szemeivel és örökké nyugtalan egyéni­
ségével, a kiről közvetlen környezői azt hittük, 
hogy vasegészsége mindennel daczolni fog. 
Hetven éves koráig nem ismerte a fáradtságot, 
s lélekre, szívre oly ifjú volt, költészet, esz­
mény úgy lelkesítették, mintha csak a pálya 
kezdetén állott volna, hetven évvel is. A kez­
désben nem fáradt ki soha. Mikor más rég a 
múlton merengett, ő a jövőre irányozta tekin­
tetét. A cselekvés embere volt, a kit nem riasz­
tott vissza balsiker, s a ki eszmélkedés helyett 
rögtön keresett más tevékenységre tért. Biza-

"lom és remény voltak éltetői. Azok még nehéz 
betegsége alatt is hűséges társai maradtak. 

Korán ébredt, de nem volt korán kelő. Ágyá­
ban futotta át lapjait, s ott volt szétszórva a 
világpiacz minden szellemi újdonsága. A nyugat­
európai nyelveket szóban, írásban birta teljesen, 
ós bámulatos gyorsasággal óriási mennyiséget 
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Elől áll Berzeviczy Albert miniszter, mögötte Szily Kálmán és Högyes Endre, tovább Fraknói Vilmos és Korányi Frigyes, mögöttük EötvöB Ilona 
bárónő, Kőnig Gyula, Scmüek Frigyes, tovább Eötvös Eolanda bárónő, Szalay Imre, Szalay Lily, özv. gróf Batthyány Ferenczné, báró Eötvös 

Loránd és Lengyel Béla. 

TREFORT SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYÉRŐL. — Balogh Rudolf pilhnatnyi fényképe. 

összeolvasott. Előszeretettel forgatta a franczia 
szépirodalmat, s a regények meséire évek multán 
is visszaemlékezett. A könyv szenvedélyei közé 
tartozott, az olvasás meg napi kenyere volt. 
Teendői végzése után, úgyszólva éj-napon át 
könyv volt a kezében. Azzal ébredt, ebéd utáni 
szivarját olvasás közben szítta el, coupékben ol­
vasva utazott, s könyvbe merülve találta az 
éjfél. 

Soha se pihent. Idejének minden perczét érté­
kesítette. Kora reggel már sereg látogatója 
volt. Ügyes-bajosok, a kikkel ágyban intézte 
dolgait; öltözködés közben meg utasításokat 
osztogatott tisztviselőinek. Az öltözködésre 
súlyt fektetett. Csín volt megjelenésén, s ga­
lambősz feje daczára is némi fiatalos jelleg vo­
nult át egész lényén. A képviselőház napos lá­
togatója volt, s reggeli első útját rendszerint 
valami kulturális intézmény megtekintésének 
szentelte. Iskola, képtár, kiállítás, építkezés bő 
alkalmat szolgáltatott neki arra úgyszólva 
naponta. 

Mikor Trefort Ágost berobogott kocsijával a 
budavári országház épületének boltíves kapuja 
alá, hol akkor a kultuszminisztérium volt, meg-
elevenültek az íróasztaloknak még azok a régi 
alakjai is, a kiket egy ugyanazon szakma ál­
landó őrölése kissé egyhangúvá tompított, s 
élet kelt az épület legcsendesebb zugában. Ru-
ganyosan haladt a lépcsőkön fölfelé, végig sik­
lott az íróasztala közelében elhelyezett villa­
mos telep összes billentyűin, átfutotta leveleit, 
egy-egy nyájas szót intézett a közben körébe 
gyűlt tisztviselőihez, érintette a napi kérdése­
ket, s aztán munkához fogott, s végzett ((rövi­
den, gyorsan.» 

A levelek nagy része papírkosárba került, a 
mit sommás elintézésnek nevezett Sok léha 
irka-firkával tették próbára idegeit, de az ke-
vésbbó bántotta, mint az olvashatlan névalá­
írás. Vidéki előkelőségek hyerogliphjei kihoz­
ták türelméből. Hivalkodásnak tartotta, s ko­
molyan foglalkozott az eszmével, hogy a tisz­
tességes névaláírás érdekében rendeletet ad ki. 
Hogy nem tette, Bismarck az oka. A vaskan-
czellár megelőzte, ő meg aztán nem akarta az 
utánzás vádját vonni magára. 

A levelek után tanácsosaira került a sor. 
Referáltatott velük, a mi az előadóra nézve 
meglehetősen izzasztó munka volt. Bonyolult 
kérdéseknek élőszóval előadása, a «röviden, 
gyorsan* jelszó mellett, nem könnyű feladat 
Aktát ritkán olvasott. Fontos elvi dolgokat ór-

deklőleg tette csak. Irányt adott. Adminisztratív 
ügyeken szeretett átsiklani gyorsan. Az alko­
tás heve égette örökké és csak egy kedvencz 
határideje volt: a rögtön. 

Sokat szidta a hírlapirodalmat, de nélküle 
meglenni nem tudott. Ennek a szidásnak az igazi 
vonzalom volt az alapja. Akkor sugárzott ar-
cza legmelegebben, mikor egy-egy czikket ő 
maga megirt; magát a zsurnalisztikát pedig min­
den korholás mellett annyira szerette és érté­
kelte, hogy egyenesen munkatársává avatta. 
Mikor egy-egy reform-eszme megvillant agyá­
ban, a kivitelt megelőző lépés bizonynyal a köz­
vélemény megkérdezése volt. Bedobta az esz­
mét a napi sajtó valamelyik közlönyébe. Ott 
meghányták-vetették, s azon a nyomon aztán 
szakértő közegekkel folytatott tárgyalásokat. 
A szó szoros értelmében nyilvánosan dolgo­
zott. Rendeletei néha túlgyorsan kerültek a 
nyilvánosság elé; nyílt leveleiért pedig egy-egy 
élczet is el kellett viselnie, a mi azonban nem 
riasztotta vissza attól, hogy ujabb és ujabb 
levéllel rázza fel a társadalom érdeklődését a 
magyar művészet és ipar pártolása iránt. 

Mindig keveselte az országgyűlés által ren­
delkezésére bocsátott összegeket, s a financz-
miniszterhez sohase fűzte valami gyengéd vi­
szony. Sehogyse tudott belenyugodni abba, hogy 
nálunk a lovak mellett a művészet csak mostoha 
gyermek, s mindig kijött a sodrából, valahány­
szor egy pártolásra érdemes tehetséget, pénz­
hiány miatt, nem istápolhatott. Byenfóle han­
gulatok közt születtek aztán nyilt levelei. «Nem 
a rósz financziákon megy tönkre egy ország; or­
szágok megölője a szellemi elposványosodás» — 
tört ki gyakorta. Élete utolsó éveiben meghajolt 
ugyan a pénzügyi helyzet kényszerűsége előtt, 
de nagy önmegtagadásába került. 

De nemcsak a közjó érdekében érzett bőke­
zűn, hanem helyén vert a szíve az emberi nyo­
morúságokkal szemben is. Audiencziájának fele­
részét alamizsna-osztás foglalta el. Komornyi­
kának kötelességei közé tartozott, hogy ily al­
kalomra váltott pénzzel lássa el. Ismerték azt a 
rokonszenves gyengéjét, hogy könnynek ellen­
állni nem tudott, s ebből a gyengéből táplálko­
zott aztán egy sereg úri koldusa. A síró nő 
mindig sikerre számíthatott A gyengéd nem 
iránti gyengédsége vele született lovagiasság­
ban gyökerezett Előzékeny, udvarias, szeretet­
reméltó volt, a mivel azonban gyakorta ke­
gyetlenül visszaéltek. 

Előzékeny udvariassága sok rósz órát szerzett 

neki. Kérőt egyenesen visszautasítani gyenge 
volt. Mindig egy-egy biztató szóba burkolta a 
keserű labdacsot, a minek néha persze ígéret 
színe is lett A kérő készpénzül vette, s nem 
ritkán eljött szemére lobbantani; sőt akadtak, 
a kik durva levelekkel tisztelték meg, ha a ki­
látásba helyezett kis újj helyett nem az egész 
kezet kapták. 

A protekczióval torkig volt Hosszú minisz-
terkedése alatt, személyes érintkezés útján 
annyira megismerte a szakjába tartozó egyéne­
ket, hogy a pályázóra nézve hátrány lett az 
ajánlat-özön. Az erősen mozgósítók értékére 
gyanúsan tekintett Szerette a személyes érint­
kezést, s ha fürkésző tekintetének az első be­
nyomás kedvezett, azt félsikernek vehette a je­
lentkező; a központi személyzetre nézve meg 
egyenesen visszautasította a közbenjárást. Is­
mert mindenkit, s teljes tájékozása volt kör­
nyezete felől. Becsülte a tehetséget, gyors mun­
kát, önérzetet, s különös öröme telt, mikor 
ezek érdekében külbefolyás nélkül, önként 
tehetett. 

Szívóssága valóban csodaszerű volt Nem is­
merte a fáradságot. Egyszer egy vidéki város­
ban, huszonöt emelet megfutásával össze-vissza 
járt minden középületet, aztán fogadott egy 
sereg embert, ebédelt felköszöntések között, 
estig látogatott, vacsora után meg azzal lepte 
meg lihegő környezetét, hogy az idő drága. Éj­
félkor vonatra ült, s másnap ugyanazt ismé­
telte másutt, a harmadnap új helyen találta, a 
pihenésre szánt éjjelen meg ott hagyta kidőlt 
kíséretét, s reggel vidoran végezte szokott mun­
káját Budapesten. Kimerítő foglalkozásoknak 
hetven éves koráig nem volt hatásuk rá. 

AZ OROSZ-JAPÁN H Á B O R Ú NÉHÁNY 
S Z E R E P L Ő J E . 

Gyorsan követik egymást a harcztóren a vé­
res események, melyek izgalomban tartják az 
egész mívelt világot s visszafojtott lélegzettel 
lesik a népek, mikép fejlődik tovább ez a 
szörnyű mérkőzés, mely már eddig is annyi 
emberéletbe s annyi rengeteg vagyonba került 

A japán vezérek sorában legelőször Togo 
tengernagy tűnt fel, mint kitűnő tengerész s a 
hozzá fűzött reményeknek mindeddig teljes 
mértékben megfelelt, mert aránylag kevés áldo­
zattal teljesen megbénította a hatalmas orosz 
flottát s lehetővé tette, hogy a japánok zavar­
talanul szálljanak partra ott, a hol akarnak. 
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Hogy különben Togo ilyen sikert mutathat 
fel, abban nagy része van ífonak, a haditenge­
részet főnökének, a ki ezen állásában mindent 
elkövetett a japán hajóhad szaporítására és a 
hajók legénységének kiképzésére úgy, hogy 
most az európai szakértők is elsőrendűnek 
mondják a japán haditengerészetet. 

Meglehetős hálátlan feladat jutott a japán 
tengerészet egyik kiváló vezérének, Kamimura 
altengernagynak, a ki a háború kitörése óta 
azzal van elfoglalva, hogy a vladivosztoki orosz 
hajórajt őrizze, nehogy a kikötőből kitörve, 
megmeneküljön, vagy a japán kereskedelmi 
hajókban kárt tegyen. Egy ködös időben sike­
rült e hajóhadnak kitörni, s két japán szállító 
hajót megsemmisíteni, a nélkül hogy a Kami­
mura sokkal nagyobb hadereje észrevehette 
volna. Azóta megint ott rejtőzik az orosz hajó­
raj Vladivosztok erődéinek védelme alatt s Kami­
mura folytathatja tovább a fárasztó megfigyelést. 

A Jalu folyó melletti győzelmes csata hőse 
Kuroki tábornok, a ki most hadseregével szem­
közt áll a Kuropatkin által vezetett fő orosz 
sereggel. A jalui csata alkalmával, az európai 

támadásokat vezette, mígnem a legutóbbi táma­
dás alkalmával maga is hősi halált halt. Togo 
azt jelentette róla, hogy soha nála vitézebb és 
hívebb ember nem volt a világon. A parlament 

Jamagata japán fővezér. 

Az orosz vezérek közül sokat emlegették 
mostanában herczeg Uchtomszkij altenger-
nagyot, a ki Makarov halála után a port-arturi 
hajóhad vezetését átvette. De nem soká viselte 
a terhes állást, mert csakhamar maga Alexejev 
vette át a főparancsnokságot, melyet megint 
Witthöft altengernagyra ruházott. Uchtomsz-
kijról pedig különös hirek kezdtek keringeni, 
nevezetesen, hogy áruló lett s ő robbantotta fel 
a «Petropavlovszk»-ot is, a miért állítólag ha­
lálra ítélték s ki is végezték Port-Artúrban. Ez 
mind csak üres híresztelés volt s hamar czáfo-
latra talált, midőn Uchtomszkij egyszer csak 
megjelent Szent-Pétervárott, hova pihenni tért, 
mert idegeit a háború izgalmai teljesen tönkre­
tették. 

Nagyon nehéz feladat jutott Szacharov ten­
gernagynak, ki most tengerészeti miniszter. Az 
orosz hajóhad legjobb hajói végveszélyben 
forognak Port-Arturnál, és az európai hajók 
nem indulhatnak segítségül, mert máig sincse­
nek harczképes állapotban s mire Kelet-Ázsiába 
juthatnának, már akkorára nagy valószínűség­
gel elesik Port-Artur, a másik orosz kikötő 

Kuroki japán tábornok. Togo japán tengernagy. Oku báró japán tábornok. Ito márki, a japán haditengerészet főnóke.| 

y 

Kamimura japán altengernagy. Uchtomszkij herczeg orosz altengernagy. 

szakértők szerint is nagyon kiváló hadvezérnek 
bizonyult. Kuroki jelenleg hatvankét éves s 
különben arról is nevezetes, hogy igen nagy 
termetű ember, a mi az apró japánok közt rit­
kaság számba megy. 

Nagyon jeles vezérnek bizonyult Oku tábor­
nok is, a ki Kincsunál a legszebb, de egyszers­
mind legvéresebb győzelmek egyikét aratta, a 
melyek a háború újabb történetében ismerete­
sek. 0 fogja vezetni Port-Artur ostromát is, a 
mihez már erősen készülődik. Okúról azt mond­
ják, hogy roppant testi erejű ember. 

Eddig Kuroki és Oku önállóan működtek se­
regeikkel, hanem a mint az orosz fővezér, Ku­
ropatkin látszólag közéjük akarta magát ékelni, 
szükségessé vált egy fővezér kinevezése is. S e 
fontos állásra Jamagatát, szemelték ki, a kit 
a mikadó egyszersmint alkirályi méltósággal 
is felruházott Jamagata ősrégi főúri családból 
származik s a Khina ellen viselt háborúban 
nagyon kitüntette magát. Tekintélye a hadsereg­
ben rendkívül nagy s őt tartják a legelső sztra-
tegak egyikének. Most különben már 70 éves 
de azért igen mozgékony és erőteljes férfi. 

Nemzeti hősként ünneplik Japánban Hiroze 
kapitányt, a ki az ismeretes éjjeli torpedó-

Szaszulics orosz tábornok. Szacharov, orosz tengerészügyi miniszter. 

"Vladivosztok pedig befagy. Ilyen körülmények 
közt bizonyára nem irigylendő a Szacharov 
helyzete. 

Az oroszok első nagy szárazföldi veszteségeért, 
a mely őket a Yalu folyamnál érte, Szaszulics 
tábornokot okolják; ő volt ugyanis fővezére az 
ott harczolt orosz seregnek, mely egyebek közt 28 
ágyút is elvesztett. Vannak azonban, a kik azt 
mondják, hogy Szaszulics tábornok csak a fel­
sőbbparancsnak engedelmeskedve szállott szem­
be a túlnyomó japán erővel. Mindazonáltal az 
ellenkező nézet kapott túlsúlyra s a vesztes ve­
zért azonnal hazarendelték számadásra Szent-
Pétervárra. 

Hiroze japán kapitány. 
AZ OROSZ-JAPÁN HÁBORÚ SZEREPLŐI. 

ülésében is kegyelettel emlékeztek meg a hős­
ről, összeroncsolt holttestének csak egyes részeit 
tudták összeszedni s ezeket nagy ünnepólvlvel 
temették el Tokióban. 

A VÉN G A Z E M B E R 
Elbeszé lés . (Folytatás.) 

Irta Mikszáth Kálmán. 

Borly egyenest a fiskálisok asztalának tartott 
s csak úgy találomra a «Galgavölgy» szerkesz­
tőjét szemelte ki magának. 

— Egy szóra kérem, uram. 
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— Parancsoljon. 
— Én Borly főhadnagy vagyok; egy kis 

affairom támadt, melynek azonnal vége lesz, 
úgy hogy egy óra múlva csendesen lefekhetünk 
(most tizenegy óra van), legyen ön segédem. 

«Galgavölgy» rettenetes ura, ki nem hajlik 
meg a hatalmasok előtt s rettentő ostora a had­
seregnek, alázatosan meghajolt. 

— Nagyon szívesen, főhadnagy úr. 
Ünnepélyes, méltóságteljes arczot vágott és 

a sétabotját kereste. A fizetőpinczér lihegve 
szaladt oda, de Galgavölgy csak a kezével 
intett fönségesen: 

— Most nem érek rá. írja fel! 
— Bocsássa meg, ha alkalmatlanságot sze­

reztem, — szólt Borly, — de bizalmam volt 
önhöz. 

— Ön valóban éles szemű férfiú, főhadnagy 
úr, nem csoda, hogy erről az oldalról olvastam 
és irtam önről a legközelebbi hadjáratok idejé­
ből egy kedves ós vitézi dolgot, de ön most se 
tévedett, megtalálta a czélra alkalmas gentle­
mant. E városkában rég ideje az én vállamon 
nyugosznak az úgynevezett lovagiassági ügyek. 
Mielőtt ide jöttem volna, a becsületről alig vol-

A SZIGET ALSÓ RÉSZE AZ ÜNNEPÉLY ALKALMÁVAL. 

Pártfogói hangon szólította oda s olyan mo­
dorban tudatta vele a segédkezési szerepet, 
mintha egy dominiumba ültetné be. Hamar 
rendben voltak és elindulhattak az akáczos felé. 
Az apáczaasszonyok órája a zárda tornyán épen 
tizenegyet ütött. Csendes, hűs szél fújdogált, 

— Brivinszky kapitány. Ösmerik az uraki* 
— Oh, hogyne. Mint a rósz pénzt. Gazdag 

birtokos itt a közelben. Arról nevezetes, hogy 
egyszer a három feleségével whistezett együtt 

— Úgy látszik, szeret házasodni. — jegyezte 
meg a gyermek főhadnagy. 

JÓZSEF FŐHERCZEG SÁTORA. JÓZSEF FŐHERCZEG A KÖZÖNSÉG KÖZT. 

tak az itteni embereknek fogalmaik. Ah, mi volt szénaillatot hozva a frissen kaszált rétek felől, 
itt azelőtt! Különben csendes volt minden s egy emberi 

— Igen lekötelezne ön, ha még valakit meg- lélek sem járt közelben. 
nyerhetne ügyünknek a jelenlévő urak közül. — Még egy kicsinyt sétálhatunk is, míg az 

— Nagyon helyesen. Barátom, Gyengő Ist- ellenfél megjön. 
ván ügyvéd épen jó lesz. Gyere csak ide, Pista! — Ki lesz az ellenfél? 

A TOMBOLA SÁTOR. 

A M A R G I T S Z I G E T I RÓZSA-ÜNNEPÉLYRŐL. 

— Különben nem rósz ember, — folytatta 
a szerkesztő, - csak azt veszik neki rósz néven, 
hogy a mostani felesége vagyonából él. 

— Még csúnyább volna, — mosolygott a fő­
hadnagy, — ha az azelőtti felesége vagyonából 
élne a mostanival. 

— Nem vennék azt rossz néven, — szólt 
közbe Gyengő ügyvéd, — inkább azt kifogásol­
ják, hogy a felesége nem szép módon szerezte 
pénzét, melyen a birtokot vette. 

— És mivel szerezte ? 
— Virágokat árult Törökországban. 
— No, azt nem lehet épen rút foglalkozásnak 

tartani. 
— Eleven virágokat, főhadnagy úr. 
Telt az idő, kétszer is körüljárták a kis aká-

czost, melyet a balga gőg «városi parknak» ke­
resztelt, találtak is egy tisztást, a hol pompásan 
lehet verekedni, de csak nem jött az ellenfél, 
az óra a felet ütötte és még se jött. 

— Pedig nekem korán reggel mennem kell, — 
türelmetlenkedett a főhadnagy. 

— Tudom, — szólt az ügyvéd — ön teme­
tésre siet, de az csak délután lesz. 

— Ugy, de nekem ott functióm van. 
— Nekem is, — felelte az ügyvéd. 
— Hogy-hogy? 
— A megboldogult öreg úr ón reám bízta a 

végrendeletét. 
— Bégen ? 
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— Vagy három év előtt hozta hozzám lepe­
csételve, holnap fogjuk felbontani. 

— Tehát nem tudja, mi van benne? 
— Nem közölte velem. 
E pillanatban léptek hallatszottak a vendéglő 

felől és beszélgetés nesze. 
— Hop, hop! — jelezte«Galgavölgy»szerkesz­

tője az irányt, a melyben vannak, miközben 
érdekes történetekkel mulattatta a helyi hirlap 
kalandos múltjából. Hogyan keletkezett első 
párbaja ? Egy elite-bálon vett részt, a honnan 
elküldte a hölgyek névsorát a segédjének, hogy 
késő este még a nyomdába adhassa. Sietve ve­
tette papirosra a tudósítást, milyen volt a 
dekoráczió, a buffet, a zene, a hangulat s kik 
voltak a legszebbek, Szabó Ilonka, Brányi 
Vilma és Sipeky Mária, — tehetsz vele, a mit 
akarsz. Ez a "tehetsz vele, a mit akarsz» a se­
gédjének szólt, hogy fésülje meg, cziczomázza 
fel a szokásos frázisokkal a tudósítást, kurtítsa, 
tódítsa, a hogy tetszik, de a marha leadta a 
hevenyészve írt sorokat a magok nyerseségé-
ben és most már egyenesen Sipeky kisasszonyra 
vonatkozott, hogy tehetsz vele, a mit akarsz, a 
mit zokon vettek az udvarlói és kihívták. Az 
egyik Seladonnak belelőtt a lábába és még most 
is sántít, de még most se vette el. 

Megzörrentek a galyak és előbukkantak az 
alakok: Litmaneck, Brivinszky, egy új tiszt, 
egy katonadoktor és tiszti szolga, a ki műszere­
ket és kardokat hozott 

Némán üdvözölték egymást, mire a segédek 
félre vonultak tanácskozni s aztán közölték a 
föltételeket, hogy tekintve a sértés csekélységét, 
a párbaj első vérre megy. 

Litmaneck felállította a feleket, aztán így 
szólt: 

— Béküljenek ki, uraim, hiszen sértés volta­
képen nem is történt. 

Brivinszky a fejét rázta. 
— En garde ! — kiáltá most Litmaneck. 
Egy vaczkából fölvert nyúl egyenesen nekik 

iramodott és a Brivinszky lába között futott el. 
— No nézd, még ez is mit mer. Szemtelen 

egy állat! 
— Bősz ómen, — dünnyögte Gyengő. 
— Bajta! — vezényelt Litmaneck. 
A két hajlékony penge összecsapott, mintha 

két sziszegő kigyó nyelve érne össze. Az óriás 
Brivinszky hevesen rohanta meg a kis főhad­
nagyot, olyan csapásokat mérve rá, hogy iszo­
nyat, de Borly ügyes és nyugodt, nem támad, 
kiméli erejét és kiparirozza a vágásokat. Mintha 
az egymás gondolatját tudná a két kard s nem 
is az első vér a férfitesteken volna a fő czél, 

Gróf Almássy Györgyné, Zichy Zenke grófnő. 

Bayer Béláné. 
A MARGITSZIGETI RÓZSAÜNNEP ELNÖKNŐI. 

hanem az első hét-nyolcz szikra, melyet egy­
másból csal ki a két összeütköző aczél. Szikra 
már kihasadt kilencz is, a két kard szisszen, 
csattan, lesiklik egyik a másikról s «Halt»-ot 
kiált Litmaneck, keresi az első vért a hold­
világnál, de még mindig nincsen. Csóválja a 
fejét Litmaneck. Ez egyszer kemény gyerekre 
akadt Brivinszky. 

Megint összecsapnak, szuszog, fuj Brivinszky 
mint a duda, emelgeti a mellét a düh meg a 
szégyen. No nézd, a nyálas kölyköt, milyen ne­
héz elbánni vele; rezegteti kardját arabs módra, 
hogy ha levág, ne a tompa lapjával találjon, 
előszedi a cselvágásait, a Villenois-féle terczet, 
a Colesseti suhogóst, melyet vérhozónak is ne­
veznek az olasz mesterek. Mind nem ér sem­
mit, a vágást mindenütt felfogta Borly könnye­
dón, játszva, minden fáradtság nélkül, a mit 

úgy lehetne csak szavakban kifejezni, hogy 
kardjába öltözik, azaz kardjából pánczélruhát 
támaszt maga körül, néha szinte meginog, hát­
ratántorodik a súlyos vágástól. Huh, csikor­
gatta a fogait Brivinszky. Két egyenlő részre 
hasítom a fejedet. No most, no most, ós villan, 
lecsap a fényes aczél egyenesen a fejének. Fen-
tartja Borly, s abban a pillanatban alulról föl­
felé vág az óriás jobb hónaljába s vérsugár 
szökik fel, aláhanyatlik a Brivinszky karja, 
fölordít, mint a megsebzett bika. Halt! kiált­
ják a segédek. De ha nem kiáltanák is, vége van 
s a kard kihull erőtlen kezeiből. 

A katonaorvos odaugrik. 
— Sapristi, ez veszedelmes vágás! 
Borly sipkájához emeli a kezét. 
— Igen sajnálom, kapitány úr. 
— Psja krev (kutya vér) — morogja a lengyel 

elszontyolodva. — Mi lesz belőlem? Mi lesz 
a másik párbajomból ? 

— Az ördögbe is, —vág közbe Litmaneck,— 
hadd menjen valaki vissza a vendéglőbe és 
mondja meg Inokay bárónak, hogy vis major 
jött közbe, hogy a reggeli párbaj elmarad; — 
milyen határidőt tegyünk doktor? 

— Nem tudom, — felelte a doktor sötéten, — 
mindenek előtt egy hordágyra lenne szükség. 

így végződött a Brivinszky-Borly párbaj. 
Borly megköszönte segédei fáradtságát s szo­
bájába vonulhatott lefeküdni, de alig bogozó­
dott első álma, ajtókopogtatásra ébredt fel. Ki 
az, mi az ? De senki sem felelt, mert nem az ő 
ajtaján kopogtattak, hanem a szomszéd utasén. 
A szomszéd is felriadt s hallani lehetett, hogy 
ő is kérdezi, ki az ? Litmaneck főhadnagy, hal­
latszott tisztán a folyosó felül. Aha! Tehát az 
én Litmaneckem van itt. 

Kis vártatva fölkelt a szomszéd szoba lakója, 
bebocsátotta a kopogtatót és a vékony falon át 
hallani lehetett némelyeket a beszélgetésből és 
látni a gyertyavilágosságot az oda szolgáló ajtó 
hasadékain át. 

— Hogy nem lesz meg a párbaj, mondja 
ön, — kérdé egy álmos hang. — Hát mi tör­
tént? 

— Egy másik párbaja volt az imént és az 
ön ellenfele megsebesült. 

— E szerint el lesz halasztva. 
— Az Isten tudja, — hangzott a Litmaneck 

szava, — nem lesz annak, a hogy ón nézem, a 
kezében se pisztoly, se kard többé. 

— Micsoda ? Annyira megsebesült volna. 
— A jobb hóna alatt kapott egy vágást föl­

felé, mindjárt leesett a karja, az ér is át van 
vágva. 

JÁTSZÓ GYERMEKEK. 

A MARGITSZIGETI RÓZSA-ÜNNEPRŐL. 

RÓZSÁS SÁTOR. 

24 SZÁM. 1904. 51. ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÜJSÁG. 407 

Laczi szive nyugtalanul kezdett dobogni, fel­
ült az ágyában, fejét félkönyökére hajtva. 

— És ki vágta meg ? — kérdé a szomszéd 
szoba tulajdonosa, a kinek a hangjában lassan-
lassan felösmerte az Inokay báróét 

— E gy gyerkőcz. Valami Borly főhadnagy. 
— Borly főhadnagy? Hát itt van? Igaz, 

persze. De hisz ez nagyon érdeke :. És hogy ke­
letkezett ez a párbaj ? 

— Az étteremben vacsorált s Brivinszky őt 
szólította fel első ízben, hogy önt kihívja, báró 
úr, s ő megtagadta. 

— Hiszen oka volt nem párbajozni. A nagy­
apja temetésére jött haza. 

— Igaz, ez elég ok lett volna, de eleinte vál­
lalta ós csak mikor önt megnevezte, hátrált meg. 

— Mit mondott ? 
— Nem adott magyarázatot. Egyszerűen nem 

vállalta. Különben mondhatom, helyes egy fiú. 
Még sokáig diskuráltak, hallotta félálomban, 

aztán csak reggel ébredt fel s miután a Nr 8-ban 
fekvő kapitány hogyléte felől tudakozódott, 
(bár annak 39 fokos láza volt) gyorsan dolgai 
után látott, és már kilencz órára otthon volt 
Súlyomban a koporsóval, szemfedővel, viasz­
gyertyákkal. 

(Folytatása következik.) 

E törékeny, gyenge liliom 
Hervadását nézni nem birom 
S leborulva, mint oltár előtt, 
Csókolom a drága szenvedőt. 

Apor László. 

BOLDOGSÁG. 
(A magyarbéli parkban 1904. május.) 

Kergetjük a boldogságot, 
De az, mint a délibáb, 
Mikor már elérni véljük, 
Csalogatva leng tovább. 

A jövőre új légvárat 
Uj vágyakkal építünk, 
De a remény belefárad 
S elfárad gyötrött szivünk. 

lm' a sűrű lombos fákon 
Fűlmile szól, gerle búg, 
Kis fészkében meghúzódik, 
Mikor a szél zúgva zúg. 

Ott szerelem s béke várja, 
Nyugodtan gyönyörködik, 
Míg felette hű dajkája, 
A természet őrködik. 

A közeli palotába 
Dehogy szállna, óh dehogy ! 
Akkor sem, ha már a lomb hull 
8 a nap meleg fénye fogy. 

Mintha tudná s érzené, hogy 
Bár csillogó, szép hely ez : 
Ámde ott a szabadságnak, 
Boldogságnak vége lesz. 

Lévay József. 

SZŐKE KIS LEÁNYKÁM. 
Szőke kis leánykám nagy beteg, 
Éjjel -nappal érte reszketek; 
Simogatva selyem lágy haját, 
Lesem minden vágyát, óhaját. 

Oh, de semmi sem kell most neki, 
Még a bábuját is megveti. 
Mozdulatlan fekszik s ugy pihen 
Gyolcsos ágya hűs redó'iben. 

Az a máskor beszédes ajak 
Most fáradt madárként hallgatag 
S láz piros rózsái nyílnak ott, 
Arczán, hol a pajzán kedv lakott. 

Rám sem ismer — égi, jó Atyám ( 
A neved' őrökre áldanám, 
Csak ha buzaszinű, nagy szeme 
Mosolyogva rám tekintene. 

EGY MŰVÉSZ CSALÁD. 
A magyar színészet történetében sok példa 

mutatja a tehetségnek átöröklésót ivadékról-
ivadékra. Szembeszökő bizonyíték erre a Bog-
nár-család is, melynek számos tagja tépdeste 
babórait a művészet ligeteiben és melyet egy 
szomorú alkalom, Balázsné-Bognár Vilma 
elhunyta ismét emlegetette tett. 

Ezt a kitűnő énekesnőt az ifjabb szinbázjáró 
közönség legfeljebb ha a nevéről ós énektanár­
női minőségében, hallomásból ismeri, hiszen 
olyan régóta visszavonult már a színpadról, a 
melyre annyiszor hangzott fel hozzá a közön­
ség zúgó tapsvihara. 

Sok szomorúság, sok csapás érte fiatal korá­
ban Balázsné-Bognár Vilmát, kinek túlérzé­
keny lelkülete és könnyen sebezhető szive nem 
talált kárpótlást a színpadi dicsőségben a ma­
gánélet keserveivel szemben. 

0 nem olyan volt, mint legtöbb pályatársa, 
kik a színpadra lépve, mintegy megittasulva 
ama bűvös levegőtől, felejtenek mindent, a mi 
a színfalakon kívül él és történik, s a kiknek 
sebeit a színészi siker begyógyítja, a kiknek 
akaraterejét, becsvágyát, dicsőségszomját a 
megpróbáltatások edzik és fokozzák. 

Nagyon is könnyen csüggedett: ellenséget 
látott mindenkiben, még — tükrében is ; nem 
bizott senkiben, legkevésbbé önmagában. Ez 
volt tragédiájának légfőbb oka. 

Pedig a színház árnyékában, a Nemzeti Szin-
ház levegőjében nőtt fel, s még se tudta a 
könnyűvórű szinósznóp derűs életfilozófiáját 
magába szivni! 

Atyja, Bognár Ignácz, nagytehetségű, érde­
kes pályafutású ember volt. A somogymegyei 
Csepregen született 181 l-ben, gimnáziumot vég­
zett ós zongoramester lett, de mivel ritka szép 
tenorhangja volt, csakhamar felcsapott énekes­
nek és már 1833-ban — mint huszonkét éves 
fiatal ember — a bécsi udvari operaház tagja 
lett. 

Bécsből két év múlva a kóburg-góthai szín­
ház első énekes színészének szerződött. Ez volt 
pályájának legfényesebb korszaka. Nemcsak a 
színpadon, hanem az életben is megbecsülték 
s Albert herczeg, Viktória angol királynő ké­
sőbbi férje, személyes barátságával is megtisz­
telte. Énekelni és zongorázni tanította a hercze-
get, de a leczkeórákon kívül is sok időt töltöt­
tek együtt kedélyes fesztelenségben. 

Szíve azonban visszavágyott hazájába s 
1839-ben Pestre szerződött a Nemzeti Színház­
hoz, de itt se volt maradása; egy óv múlva 
Brünnbe, majd Innsbruckba ment. 

Csak 1847-ben telepedett meg végleg ide­
haza. Ekkor már hangjának ércze megkopott, 
ezért magánszerepekben nem igen működhetett, 
s így a Nemzeti Sz nház énekkarának s a 
szinműzene vezetését vette át, míg 1862-ben 
nyugdíjba lépett s zeneoktatással és zeneszer­
zéssel foglalkozott. 

Bognár Ignácz szerzeményeinek száma ren­
geteg. A Nemzeti Múzeum őrzi több százra 
menő dalának ós karénekének kötetét, ő irta 
a «Tudor Mária* czímű dalmű és a iFogadott 
leány» czímű víg opera zenéjét. Az előbbit 
1856-ban, utóbbit 1862-ben adták elő a Nem­
zeti Színházban. Ezeken kívül 32 népszinmű-
höz irt és gyűjtött zenét s több énekgyűjte­
ményt is szerkesztett. 

Azok, a kiknek hivatása a magyar zene ápo­
lása, nemes feladatot teljesítenének, ha e régi, 
érdemes magyar zeneszerző műveit áttanulmá­
nyoznák és a legbecsesebbeket az utókor szá­
mára új kiadásban hozzáférhetővé tennék 

Bognár Ignácz 1883 november havában halt 
meg. Két házasságából négy leánygyermeket 
hagyott hátra, s mind a négyüket nagy mű­
vészi tehetséggel áldotta meg a természet 

Első házasságából 1840 márczius 4-én Góthá-
ban született Bognár Friderika, a német színé­
szetnek egyik ragyogó csillaga. Német anyától, 
Németországban születvén, neveltetvén, a ma­
gyarsághoz csak származásának kötelékei fűzik. 

Bognár Friderika Münchenben tanult s első 
sikereit Zürichben aratta, majd a Majna mel­
letti Frankfurtban, később Hamburgban szere­
pelt, mig Laube hívására a bécsi Burgtheaterhez 
szerződött, a hol európai hirü drámai színész­
nővé fejlődött ós 1873-ig működött. 

0 is érzékeny természetű lóvén, valami ku-
lisszafondorkodás miatt annyira elkedvetlene­
dett, hogy hírneve delelőjón megvált a színpad­
tól, s még nyugdíjigényeiről is lemondva, csen­
des visszavonultságban ól az osztrák császár­
városban. 

A másik Bognár-leány — Henriette — a 
frankfurti színház kiváló tagja volt, de nem 
sokáig. Művészetével és szépségével meghódí­
totta a dúsgazdag báró Krlanger Viktort, a ki 
feleségül vette ós örökre elvonta a színpadtól. 

Bognár Ignácznak második házasságából 
szintén két leánya született: Adél és Vilma. 
Mind a kettő szívvel-lélekkel magyar nő; lel­
kes honleány, ós a mellett, hogy kiváló művÓBzi 
tehetségek, mind a kettő a legnemesebb értelem­
ben vett nőiesség mintaképe. 

A Bognár nővérek gyermekéveiket úgyszólván 
a Nemzeti Szinház udvarán töltötték el. Onnan 
hívták be őket, a mikor «Normát» adták, hogy 
Hollósy Kornélia mint Norma kézen fogva, 
gyermekei gyanánt vezesse a színpadra őket 

Nagyon hamar, még rövid-szoknyás kis lány 
korukban játszottak kisebb-nagyobb szerepeket: 
drámában, népszínműben s az akkori vegyes 
műsor szerint operettben is, össze-vissza. 

Bognár Adél első nagy szerepe a «Jól őrzött 
leány» volt, s bár csengő szép hangja miatt 
operettben és operában is foglalkoztatták, gyö­
nyörű színpadi megjelenése, szenvedélyes tem­
peramentuma, hangzatos beszélő orgánuma és 
rendkivüli színjátszó képessége a drámai szerep­
körre utalták, a hol az akkoriban ünnepelt 
Felekiné mellett is feltűnt 

A magyar színészet pótolhatatlan kárára, de 
az ő boldogságára, Vaszilieviis Vazul, jelenleg 
kúriai biró, még hajadonkora küszöbén nőül 
vette s ezzel vége szakadt színpadi pályájának. 
Gyermekeire úgyszólván hatványozottan szállt 
át a családi művészvór. 

A Vaszilievits -család körében, akár a fővá­
rosi elegáns lakásban, akár svábhegyi kedves 
nyaralójukban tartózkodtak, soha sem szünetelt 
az ének és a zene. A családfő ós szeretetreméltó 
neje csak műértőket, műkedvelőket, művésze­
ket vonzottak maguk köré. 

Ebben a légkörben nőttek föl a szép, értel­
mes, tehetséges gyermekek. Csoda-e, hogy mind­
egyikben visszhangra ébredt az anyjuk és nagy­
atyjuk művészete ? 

Vaszilievits Olga, a zeneakadémián Liszt 
Ferencz kedvencz növendéke, kitűnő zongora­
művésznővé fejlődött s nyilvánosan is sok tap­
sot aratott, a míg dr. Wein Manó nejévé nem 
lett; Vaszilievits Adél szép szopránhangját 
és énekművószetét nemcsak hangversenyeken 
hanem az Operaházban is élvezettel hallgatta 
a közönség, — de nem sokáig, mert ma 
Bernhardt Lajostié és — úgy mondja — telje­
sen lemondott a művészi pályáról. így gondol­
kozik a harmadik nővér, Alvine is, a ki — 
mielőtt dr. Bogdanovics Milosné lett, — szin­
tén sokszor keltette tapsra a hangversenyközön-
sóget szép énekével. 

Csak a negyedik testvér: ifjabb Vaszilievits 
Vazul maradt hű a művészethez ; de ő sem ide­
haza, hanem Amerikában működik, a színpadon 
hallatva nagyterjedelmű, kellemesen csengő.erős 
tenor-hangját 

A fiatal Vaszilievits csak néhány évvel ezelőtt 
hajózott át az Újvilágba. Akkor még angolul se 
beszélt, a zenében járatlan volt és hangját se 
fejlesztette ki. De öröklött tehetségétől ösztö­
nözve, addig nem volt nyugta, a míg odaát a 
művészetben anynyira nem képezte ki magát, 
hogy ma már Amerika legkedveltebb művészei 
között emlegetik nevét és az Egyesült-Államok­
ban, úgyszintén Dél-Amerikában is megforduló 
elsőrendű staggione-társulatok szerencséjüknek 
tartják, ha tagjaik közé számíthatják. 

Most, a mikor azt olvasom, hogy Mader 
Baoul külföldre utazott tenoristát keresni, ön­
kéntelenül az a kérdés tolakodik a tollam alá: 
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Miért várunk, míg az unoka is, úgy mint a 
nagyapa, elkoptatja hangját a külföldön, hogy 
nekünk már csak a romja maradjon meg ? A sok 
drágán fizetett idegen énekes helyett nem le­
hetne inkább ezt a magyar művészfiút haza­
hívni ? 

Visszatérve a Bognár-testvérekhez, — Vilmá-
val, a kivel kezdtem, fejezem be a művész-család 
ismertetését. 

Bognár Vilma 1846-ban született Pesten és 
még alig volt 15 éves, a mikor Szigligeti 
«Csikós»-ában, mint Rózsi, olyan tetszéssel 
játszott a Nemzeti Színházban, hogy azonnal 
szerződtették népszinmüénekesnőnek. Eleinte 
évi szerény 360 frt fizetéssel, mely azonban 
már 1861-ben 1000 frtra, a következő évben 
1440 frtra emelkedett Később azután áttért az 
operára s első sikerét Offenbach «Fortunio dala» 
czímű, annak idején igen kedvelt víg operájában 
aratta. 

Ebben az évben, 1862-ben lett Balázs Sán­
dor szellemes novellaíró nejévé, kivel pár hó 
múlva Milanóba ment Lampertitől tanulni. 
Hazajövet még 1867-ig maradt a Nemzeti Szín­
ház kötelékében, s ezen év márczius 28-ikán 
búcsúzott el a «Szevillai borbélya Eozina sze­
repében. 

Ezután Bécsbe ment, hogy Salvi Mátétól, az 
udvari opera igazgatójától tanuljon, majd a han-
noverai udvari színházhoz szerződött s olyan ün-
nepeltetésben volt része, hogy rövid idő múlva 
egész Németországot s Hollandot beszárnyalta 
a hire : Hamburg. Bréma, Köln, Aachen, Braun-
schweig, Göttinga, Lipcse, Amszterdam, Rotter­
dam közönségét elragadta művészetével, a leidai 
«Sempre crescendo* zenei társaságnak ő lett az 
első idegen tagja; Hágában a hollandi király 
dicséretekkel halmozta el s értékes karperecz-
czel ajándékozta meg; Berlinben háromszor 
vendégszerepelt és I. Vilmos király (a későbbi 
császár) a színpadon kereste fel, hogy üdvö­
zölje. De talán a legnagyobb kitüntetésnek 
tekintette, a mikor Baden-Badenbe ment, hogy 
Viardot-Garcia asszonynál tökéletesítse ének­
művészetét és a híres mesternő kijelentette, 
hogy azon már semmi csiszolni való nincs. 

Balázsné-Bognár Vilma négy évre 6000 tal­
lér fizetéssel a drezdai udvari operához szerző­
dött, de a honvágy haza kergette és jól lehet a 
Cartelverein határozata értelmében azontúl 
német színpadon nem működhetett, visszatért 
a Nemzeti Színházhoz. 

1870 február havában előzőleg «Rozina» 
«Lucia» és az «Alvajáró" szerepében vendég­
szerepelt és fényes sikere után márcziustól 6000 
forint fizetéssel szerződött, s márczius 17-ón 
mint «Leonora», a «Troubadour»-ban lépett fel 
szerződtetése után először. 

Ettől kezdve minden egyes fellépte sikert 
jelentett. Egyenletesen kiművelt, hibátlan, tiszta, 
szép és erős hangja egyaránt alkalmas volt a 
drámai és a koloratur szerepek éneklésére. 
Bámulatos memóriája képesítette, hogy számta­
lan ónekszerepnek legyen birtokában és nem 
egy operában felváltva énekelte az összes női 
főszerepeket 

Nem is igen volt Balázsné-Bognár Vilmá­
hoz hasonló sokoldalú, megbízható, lelkiismere­
tes, buzgó tagja a Nemzeti Színháznak. Igazga­
tója mindig feltétlenül számíthatott rá. Próba-

i839-iki arakép. 

BOGNÁR IGNÁCZ. 

1>no-iki arczkep. 

BOGNÁR IGNÁCZ. 

BOGNÁR VILMA MENYASSZONY KORÁBAN, VŐLEGÉ­
NYÉVEL, BALÁZS SÁNDORRAL. 

ról soha se hiányzott. Miatta opera soha se 
maradt le a műsorról. Szeszélyeivel soha se 
gyötörte pályatársait és feddhetlen magánéleté­
vel tündöklő példát mutatott a késő művész­
nemzedékeknek is. 

És mégis boldogtalan volt. Pedig a közön­
ség érdeme szerint méltatta művészetét, s a 
házasságkötésben a leggyöngédebb szerelem 
vezette. 

Egyetlen leánygyermekük tizenegyéves korá­
ban meghalt. Ez a rettenetes csapás megtörte 
az anyát is, az apát is. Balázs Sándor gyerme­
kének sirja fölött 1878 augusztus 1-én meg­
mérgezte magát és özvegye Balázsné-Bognár 
Vilma 1883 október elsején visszavonult a nyil­
vánosság elől és csak épen énektanítással fog­
lalkozott, de nem énekelt többé. Gyászrubáját 
soha nem vetette le és nagy fájdalma csak ak­
kor szűnt meg, a mikor június hó 2-án kilehelte 
sokat szenvedett, nemes lelkét. 

Kürthy Emil. 

EGYVELEG. 
* Mennyibe kerül egy angol katona ? Az angol 

hadügyminiszternek a parlamentben tett kijelentése 
szerint egy angol gyalogos sorkatona évi eltartása 
1248 koronába, egy lovas katona eltartása (lovával 
együtt) 1808 koronába kerül. Az önkéntes gyalogos 
csak 144 koronába, a honvéd 432 koronába kerül. 
Miután ezen számítás csak a béke idejére szól, a 
dél-afrikai háború tartama alatt mozgósított angol 
sereg bizonyára kétszer annyiba is kerülhetett. Ily 
formán könnyen megérthető, hogy Angliának I. Na­
póleon ellen viselt összes háborúi nem kerültek 
többe, mint a dél-afrikai hadjárat. 

* Japáni árverések alkalmával senki sem szokott 
beszélni. Minden vevő az általa ígért árat neve alá­
írásával egy darab papirosra jegyzi fel, melyet egy 
faládába dugnak. Ha már senki sem igér, az 
árverező a ládát felnyitja, és az elárverezendő tár­
gyakat annak adja át, ki a legmagasabb árt jegyezte 
papírlapjára. 

* A leghosszabb vasút, melyen átszállás nél­
kül lehet utazni, a Halifaxból Vancouverba vezető 
kanadai Pacific vasút. Ennek hossza 5860 kilométer. 

* Európa lakossága 1900 végén 401 millióra 
rúgott; egy század alatt 129 százalékkal emelkedett. 
Ugyanezen idő alatt Francziaország lakossága csak 
44 százalékkal szaporodott, mely körülmény okait 
most egy külön e czélra kirendelt bizottság kutatja. 

* Berlinben az orvosok kocsijai mindenütt sza­
badon közlekedhetnek, sőt útátjáratoknál még a 
császár hintaja is kitér előttük. Az olyan kocsik, 
melyeken orvosok a betegekhez hajtatnak, bizonyos 
jelről felismerhetők. 

* A La Manche-csatornában Anglia és az euró­
pai szárazföld között naponta 900—1000 hajó köz­
lekedik. 

* Az első, kit 1839-ben New-Yorkban lefény­
képeztek, ezelőtt néhány nappal 95 éves korában 
halt meg. Draper Katalin fényképét fivére, dr. Dra-
per József vette fel, kinek a fényképezés találmá­
nyát tulajdonítják. Ezen fénykép jelenleg Lord 
Herschell örököseinek birtokában van. 

BOGNÁR VILMA A F'ORTUNIO DALA» CZIMŰ VÍG 
OPERÁBAN. 
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A kozos miniszterek a delegáczió nyilvános ülésén. Az elnöki emelvény alatt 
baro B u n á n pénzügyminiszter, gróf Goluchowszki külügyminiszter és Pitreich 
hadügyminiszter . Az emelvényen Széli Kálmán elnök, Münrich Aurél elő­

adó és báró Rudnyánszky József jegyző.) 

A DELEGACZIÓBÓL. 
A törvényhozás fényes palotájában nlkán 

volt olyan mozgalmas az élet, mint a múlt na­
pokban. A képviselőház nem ülésezik ugyan, 
de azért ezt a szünidőt csak a kevésbbé beava­
tottak irigyelhetik a képviselő uraktól. Legyen 
bár künn az idő hűs, vagy rekkenő a hőség, 
bent lázasan folyik a munka. Tavaly is volt 
ugyan dolguk honatyáinknak, de inkább csak 
az, hogy mentől több tennivaló maradjon az 
idénre, — a mit aztán most mind el kell vé­
gezni. 

El is foglalják a háznak csaknem minden szo­
báját a bizottsági tanácskozások. Egy földszinti 
nagy teremben a pénzügyi bizottság tanácskozik 
az ez évi költségvetésről, az első emeleten a hor­
vát regnikoláris bizottság ülésezik, az épület1 

nek egy másik szárnyában pedig a népoktatás 
reformját beszéli meg egy erre a czélra össze­
hívott értekezlet. 

Az általános érdeklődés mégis odafordul, a 
hol a delegáczió, a «közös ügyek tárgyalására 
kiküldött országos bizottság» teljesíti hivatását. 
Az országházának eddig használatlan része né­
pesült be az utolsó hetekben. A képviselőház 
eddig csak az épület balszárnyát használta, míg 
a középső részt, a lépcsőházat, a kupolacsarno­
kot ós a delegácziók termét hagyták a kíván­
csiaknak, a vidékieknek, a turistáknak és az 
idegenforgalomnak. Egyszer ugyan népes volt 
már ez a rész is, tavaly, mikor az u. n. ((vesz­
tegetési ügy»-ben tanácskozott itt a parlamenti 
vizsgáló-bizottság. Ez azonbanma már úgyszól­
ván feledésbe ment; a kik részt vettek benne, 
azok is alig gondolnak már rá. 

A pompás lépcsőházon át az első emeletre 
fölmenve, a delegácziók folyosóján vagyunk. 
Mindjárt szemünkbe ötlik, hogy a folyosók közt 
is különbség van. A delegácziók folyosóin bi­
zalmas beszélgetésnek, adomázgatásnak, kihall­
gatásra váró deputácziónak semmi nyoma, — 
lázasan folyik a munka. A háttér csaknem olyan 
tarka, mint a milyen a monarkhia, melynek 
ügyes-bajos dolgairól folyik most a szó. Itt van­
nak a közös minisztériumok vezetői. Leghama­
rabb fölismerhető természetesen a hadügymi­
nisztérium, melyet Pitreich hadügyminiszteren 
ésbáró Spaun tengernagyon kívül a magas rangú 
tiszteknek egész serege képvisel. Körülöttük 
zsibongnak a hírlapírók, a nyilvánosság kép­
viselői, a gyorsírókkal és gépíró kisasszonyokkal. 
A kép változatos voltához nem csekély mérték­
ben járul hozzá az a néhány tiszt, köztük egy 
csomó napsütötte tengerész, kik a hadügymi­
nisztérium képviselőihez vannak beosztva. 

Bent a teremben csendben, méltósággal tái-
gyálnak a delegátusok, úgy hogy senkinek sem 
jutna eszébe, hogy tulajdonképen a mi zajos, 
temperamentumos országgyűlésünknek egyik 
bizottságával van dolga. Hátha még az albizott­
ságokban látnók törvényhozóinkat, milyen egy­
szerűen, zaj nélkül tárgyalják a két államot 
közösen érdeklő ügyeket Mert itt, az albizott­
ságokban folyik le a dolog érdemleges része. 
Természetesen a hadügyi költségvetéssel van a 
legtöbb baj ; Pitreich hadügyminiszter felé rö-

Báró Burián István közös pénzügyminiszter kocsijára 
vár. (Mögötte Thallóczy Lajos osztályfőnök, oldalt 

Cseh Ervin horvát miniszter.) 

pül a legtöbb kérdés. A válaszok aztán meg­
nyugtatnak mindenkit, már a ki egyáltalában 
engedi magát megnyugtatni. Jekelfalussy aL 
tábornagy a nyilvános üléseken képviseli a had­
ügyminisztert már jó idő óta, míg Pitreich most 

van először Budapesten a delegáczió tüzében. 
Egyszerűen, keresetlenül adják meg a felvilágo­
sításokat mind a ketten s a hadügyminiszter 
rokonszenves föllépésével általánosan kedveltté 
tette magát a delegátusok közt 

Mikor az albizottságok elvégezték munkáju­
kat, a nyilvános ülésekre kerül a sor. Az utolsó 
delegáczió még a főrendiház termében ülése­
zett, az idei már saját helyiségében, a Dudits-
féle koronázási kép aljában tanácskozik. Az 
üléseket Széli Kálmán vezeti, a közös minisz­
terek pedig az elnöki emelvény alatt ülnek, 
özemben velük a magyar miniszterek, mögöt­
tük a bizottsági tagok. A közös miniszterek 
sorában hamarosan felismerjük gróf Golu-
choivszki külügyminisztert, mellette Szent­
györgyi Müller osztályfőnököt. Az ő költség­
vetésükkel, a külügyi tárczával hamarosan vég­
zett a bizottság. A hadügyi tárcza tárgyalása 
természetesen Spaun bárót is teljesen lekötötte, 
a kinek Sényi sorhajóhadnagy fordítja le tüs­
tént a mondottakat, s ugyanő adja meg a fel­
világosításokat is. 

Burián báró közös pénzügyminiszter is új 
ember a delegáczióban. Ö a «m agyar» a közös 
kabinetben, a ki tolmács nélkül venne részt a 
vitában, ha tárczája vitára adna okot. A nyil­
vános ülésen azonban vita nélkül ment át a 
pénzügyi és a megszállott tartományokra vonat­
kozó költségvetés. Dr. S. L. 

A KIRÁLY LÁTOGATÁSAI. 
Ó Felsége budapesti időzése alatt mindig sok 

érdeklődést mutat a főváros társadalmi, tudomá­
nyos és művészeti intézményei iiánt. .Mostani itt 
léte alatt is néhány érdekes látogatást tett. 

Június 5-én délben a felség Benczúr Gyula Bajza-
utczai műtermébe ment. A lipótvárosi Szent István­
bazilika egyik oldalsó oltárára Benczúr nagy képet 
festett Szent István királyról, a mint felajánlja 
Szűz Máriának, Magyarország védőasszonyának a 
magyar koronát. Megilletődve állott meg a király a 
színekben ragyogó kép előtt és hosszú ideig nézte, 
majd a mester felé fordulva, ismételten mondotta r 
«Gyönyörű, gyönyörű.» Kérdezősködött a többi ol­
tárképekről is. tA mint hallom, nagyon szép lesz a 
templom belseje,» mondotta a király. Ezután át­
ment a művész második nagy műtermébe, a hol az 
állam által megrendelt ezredévi ünnep nagy történeti 
képe, az országgyűlés hódolata a királyi pár előtt 
már fő részeiben készen van. A képen az udvar 
tagjai és a főurak közül mindenkit felismert és több 
izben elismerését fejezte ki a mesternek. A királyné 
arczára azt mondta, hogy nagyon élethű. A király 
fél órai tartózkodás után Benczúr műterméből 
visszahajtatott a várpalotába. 
. Június 7-ikén három egyetemi klinikát és a tFe-

rencz József Tanítók Otthona» nevű ifjúsági nevelő­
intézetet látogatta meg. 

Az orvosi klinikai telepén a királyt Berzeviczy 
Albert közoktatási miniszter fogadta, és minden 
osztálynál az illető tanárok. A király megnézte az 
egyes osztályok berendezését, gyűjteményeit, a bete­
geket, a kik közül többeket megszólított. 

Pitreich közös hadügyminiszter távozik » delegáczióból; mellette szárnysegéde, Urbán alezredes. 

KÉPEK A MAGYAR DELEGÁCZIÓBÓL. — Pillanatnyi fölvételek. 
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Jekelfalussy altábornagy a haditengerészet képviselőinek társaságában; a 
háttal álló Sényi Péter sorhajóhadnagy. 

Gróf Zichy Ágost ós gróf Zichy Aladár. 

KÉPEK A MAGYAR DELEGÁCZlÓBOL. Pillanatnyi fölvételek. 

A király először is dr. Tauffcr Vilmos szülészeti 
klinikájára ment, az üllői-ut végére, mely külön áll 
a többi egyetemi klinikától a botanikus kertben. Itt 
épen a vidékről való orvosok hallgattak előadást a 
tudomány legújabb haladásáról és a Felség örömét 
fejezte ki, hogy az orvosok gyakorlati elfoglaltságuk 
mellett is a tudomány ujabb vívmányai iránt any-
nyira érdeklődnek. A Felség, mikor az intézet ven­
dégkönyvébe irta nevét, megjegyezte, hogy leánya, 
Mária Valéria főherczegnő is félévvel ezelőtt meg­
nézte e jótékony helyet és beirta nevét. Ezután az 
üllői uti klinikai telepet nézte meg a király, ezt a 
nagy épületcsoportot, mely fák és pázsit közt a 
város közepén emelkedik. 

A király fogadására megjelentek közt volt az 
egyetemi tanács is, ólén Heinrich Gusztáv rektorral, 
dr. Thanhofler orvoskari dékánnal. Dr. Bársony 
János osztályát megnézve, a király dr. Réczey Imre 
sebészeti klinikáját szemlélte meg. A király a 
betegek közül többeket megszólított és vigasztalt. 
A kitűnő orvosi berendezés oly nagyon érdekelte, 
hogy sűrű kérdezó'sködéseire az orvosok csak hosz-
sza's felvilágosítással adhattak választ. A király 
érdeklődése folyton növekedett, aprólékos dolgokat 
is akart látni, preparátumokat, végül pedig leült az 
egyik asztalhoz, letette balkezét a fekete lapra és 
Eöntgen-módszer szerint lefotográfoztatta. A klinika 
múzeumát is megmutatták 0 Felségének, a ki meg­
nézte azután az emelet összes helyiségeit, s mire a 
földszintre ért, már hozták a kezéről fölvett Röntgen-
fényképet. «Nem nagyobb a kép ?» «Nem, felség, 
felelt a tanár, a fölvétel természetes nagyságú." 

A király félórai tartózkodás után kíséretével átsé­
tált a szomszédban, a Szentkirályi-utczában levő 
Ferencz József Tanítók Otthonába. Viharos éljen­
zés között lépett a tanítók otthonába, a hol 
gróf Teleki Sándor miniszteri biztos, Józsa Mihály 
tanfelügyelő, gondnok, Halász Ferencz osztálytaná­
csos és Újvári Béla, az Eötvös-alap elnöke fogad­
ták, a kiket Berzeviczy Albert kultuszminiszter mu­
tatott be a királynak. A kultuszminiszter üdvözlő 
szavaira mondott válaszában a király hangsúlyozta 
a tanítók hivatásának fontosságát, az államnak hely­
zetük javítására való készségét s kötelességük buzgó 
teljesítésére hívta fel őket. 

Ebben az intézetben a tanítók felsőbb iskolákba 
járó fiai vannak elhelyezve teljes ellátásra. A felség 
mindenről kérdezősködött, mindent megnézett és 
az Otthon lakóinak meleg éljenzései közt távozott. 

Június 8-án délelőtt Budapest nagy katonai épü­
letei közül a Hungária-uton levő helyőrségi kórhá­
zat nézte meg ő Felsége. Lobkovitz Rudolf herczeg 
hadtestparancsnok fogadta a királyt. Egy kis falá­
nak beillő területet foglal el a kórház sokféle épüle­
tével. A kórházi termekben 531 beteg katona volt. 
A király a kórházi termeket bejárva, sok beteget 
megszólított, kérdezte bajukat, és hogy mióta szol­
gálnak. A pavillonokból kijövet a király a néhány év 
előtt létesített kertben negyed órát sétált a friss 
levegőn, dicsérte, hogy ilyen nagy kertről gondos­
kodtak a betegek számára; megnézte az éléskamrá­
kat, konyhát, fürdőket, végül az ápoló irgalmas-
rendű apáczák helyiségét, a hol Éder Szerafina 
apá^zafőnöknönek adott kifejezést megelégedéséről. 
A király tizenegy órakor távozott el a kórházból. 

Ez volt 0 Felségének Budapesten tartózkodása 
alatt tett utolsó látogatása. Június 10-én délután 
elutazott Budapestről Bécsbe. 

RÓZSAÜNNEP A MARGITSZIGETEN. 
Igen nagy számú közönség részvételével folyt le 

a legutóbbi jótékony ünnep, melyet a József főher-
czeg védősége alatt álló Szanatórium-Egyesület ren­
dezett június 5-én a Margit-szigeten. A helye reme­
kül volt megválasztva, mert a Margit-szigetnél szebb 
keretet nem képzelhetünk egy ünneplő sokaság 
számára. Ez pedig oly nagy számban gyülekezett 
ide, hogy szinte félelmes volt a tolongás. A hajók, 
villamosok zsúfolásig megteltek, a hidon perczekre 
megakadt a forgalom az óriás emberáradattól és 
kocsiközlekedéstől. Oly csábító volt a .rózsaünnep* 
Budapest közönségére nézve, hogy egy délutánra 
minden rétege kivándorolt a Margit-szigetre. Java­
része lenge, nyári ruhákban öltözött szép asszonyok­
ból, leányokból állott, a mi jelentékenyen fokozta a 
tarka kép hatását. De valósággal népünnepi jellege 
is volt az egésznek, mert pad nem jutott minden 
fáradt embernek és így sokan a fűbe heveredtek. 
Sok kedves csoport verődött így össze, a mint egész 
családok ott nyüzsgöttek a sziget máskor féltve 
őrzött, bársonyos gyepén, a hajladozó rózsátok alatt. 

Az ünneplő sokaság között megjelent a fenséges 
házigazda, József főherczeg is fiával, József Ágost fő-
herczeggel. A főherczegeket Lukács György főispán, a 
szanatórium-egyesület elnöke fogadta a rendezőség 
élén az aranydraperiáktól díszes fedett bejáró elő­
csarnokában. A csarnok alatt hatalmas diadalkapu 
emelkedett czímerekkel, pajzsokkal. A főherczegek 
ezután megnézték az ünnepélyt. Ott jártak-keltek 
az ötletesen megalkotott sálrak között, a melyekben 
a főváros előkelő hölgyei árusították jótékony czélra 
a virágot, pezsgőt, szivart és frissítőt. Végignézték a 
rögtönzött színpadon a Népszínház művészei által 
rendezett előadást. Nyomukban csak úgy tolongott a 
sokaság. Mindenki látni akarta a legnépszerűbb 
főherczeget és lelkes .Éljen* köszöntötte, a merre 
elhaladt. 

A rendezőség néhány kedves számot illesztett a 
programmba. Ilyen volt a gyermekek szépségver­
senye. A kurta szoknyás, lengő hajú babák ép oly 
izgatottan lestek a jury ítéletét, mint bármely pri­
madonna a kritikát. És a győztesek oly büszkén 
tipegtek odébb, mint Éva asszony méltó leányai. 

A tombolasátor körül állandóan nagy tömeg to­
longott és óriási kelendőségük volt a tombolajegyek­
nek. A ki nyert valamit, boldogan vitte haza a csi­
nos nyereménytárgyakat. Ép oly kelendőségük volt 
az illatos rózsáknak, melyeket részint sátrakban, 
részint tolókocsikon a közönség között járó-kelő 
művésznők árusítottak. 

Tenger sok nézője volt a kis, hat esztendős Hajós 
Mariskának, a ki nyílt színpadon tánczolt. Ez a 
csöppnyi ballerina oly ügyesen utánozta Küry Klára 
és Fedák Sári tánczát, hogy a közönség állandóan 
tapsviharral adózott neki. 

Szines és tarka képet nyújtott a regattisták felvo­
nulása is a Dunán. Mintegy hatvan csónak úszott 
el a baloldali Dunaágon és kiki örömmel üdvözölte 
az előtte ismeretes dresszt. 

De a legszebb talán akkor volt a hársvirágtól és 
rózsáktól illatos sziget, mikor ráborult az est és 
durrogva elröppentek fölötte a sokszínű rakéták. 
A tűzijáték visszatükröződött a Dunába s ezernyi 
csillámlást keltett habjain. Közben egész idő alatt 
mindenfelé szólt a zene. 

A.szép ünnep anyagi eredménye fényes volt és 
így minden résztvevő az egy korona belépődíjjal 
hozzájárult a Szanatórium-Egyesület tőkéjének 
szaporításához. 

A rendezőség Lukács György főispánnal az élén 
a főváros legelőkelőbb hölgyeiből alakult, kik közül 
a két elnöknőt gróf Almássy Györgyné, Zichy 
Zenke grófnőt és Bayer Bélánét képben is bemutat­
juk, mint a nemes czél két legbuzgóbb pártolóját. 

Sárosi Bella. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nikelszky Géza : «Munka után.* Versek. Pécs, 

Í904. Ismét egy verskötet, melyben minduntalan 
elénk csillan egy-egy jó gondolat, élénk kép, tetszetős 
ötlet s mindannyiszor sajnálkozunk, hogy e sikerült 
részletek# nem bírnak művészi hatású egészszé 
olvadni. Érző szivű, tartalmas lelkű ember versei 
ezek, a kiben azonban nincs meg, vagy legalább is 
nem elég fejlett az igazi költőnek az az adománya, 
hogy minden gondolatára megtalálja a megfelelő 
szót, mely nem mond se többet, se kevesebbet, mint 
a mennyi kell, de ezt aztán úgy mondja, hogy az 
olvasó lelkébe át tudja vinni a maga gondolatát, 
érzését, abban a tökéletességben, a mint benne élt. 
Szerzőnk verseiben csak ritkán simul össze az eszme 
s a szó művészi egységgé, rendszerint megérezzük, 
hogy csak egy részét bírta kifejezni annak, a mi 
lelkében élt s többnyire a java maradt tollában. 
Megénekel egy szűzies, tiszta gyári leányt, kiben 
ifjúi álmai tárgyát látta s a ki később, «hogy a kar­
ton-ruhát kinőtte, olyan lett, mint a többi lány», 
elmondja vágyát a művészpálya iránt, gyakran vet 
egy-egy bús tekintetet a gyári munkás-nép nyomo­
rúságos életére, elmélkedik kis erővel nagy dolgok­
ról. Nyelvének nincs meg kellő gazdagsága. A kötet 
végén néhány fordítás van Jovanovics János, a 
nálunk is ismert szerb költő műveiből, egy szerb 
népköltemény, pár darab török költőkből és Hafiz-
ból. Van ezek közt csinos is, de többnyire megérzik 
rajtuk, hogy nem közvetlenül az eredetiből vannak 
fordítva. Mutatványul a csinos kötetből, melynek 
czímlapját Walter Crane, a híres angol illusztrátor 
egy a szerző számára rajzolt kis czímképe ékesíti, — 
a következő verseket közöljük: 

Apró emberek. 
. . . Ott játszadoznak az utcza-porban. 
Mezítlen a lábuk, kóczos a hajuk. 
Nem sínylődnek még nehéz nyomorban, 
Nekik még nem lehet sóhajuk, jajuk. 
Az apjuk a gyárban keres reájuk, 
Hogyan, mi módon ? ők még nem érzik. 
Abban van erényük s minden hibájuk, 
Hogy a jövőnek gondját tetézik. 
Egyéb bűnük nincs, csak hogy születtek, 
Hogy valamikor emberek lesznek. 

Ismerem őket. Látom naponta 
Fújás után a kis szurtos hadat. 
Tudom, hogy melyik kinek porontya, 
A szerint, a hogy az idő halad. 
Mert a ki pár éve még itt szaladgált, 
Ma már ott görnyed, a hol az apja; 
Azóta megszokta régen a kantárt 
S arra megy, a merre húzza a zabla — 

A hogy meglátnak, ki-ki magától 
Mintegy ütésre sivítja felém: 
• Jönnek a gyárból! . . . Jönnek a gyárból!. . . ' 
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S vígan, felszökve ütköznek belém. 
Szalad, rohan egyik a másik után, 
Mind kiabál és mind hadonászik 
S mig jön ki az apjuk a gyár kapuján, 
Sok kis kitárt kar messzire látszik . . . 

Szegény kis gyermekek, mi vár reátok I 
Nektek még nehezebb lesz az igátok 1 

Ismerősök. 
Míg oktalan egy czél felé törekszünk: 
Utunkba nem egy kedves kép akad ; 
Meg-megkisért egy tetsző nő-alak — 
Egy hangra, egy mosolyra fölmelegszünk. 

Vagy nékünk tetszenek, vagy ép mi tetszünk, 
De egy titkos láncz mindig szétszakad, 
— Ha egy-egy új kör, új társ elmarad — 
Mikor sóhajtva mondjuk : vége, megszűnt! 

De lelkünkben új képek rajzanak — 
S mind arra jók, hogy feledtessenek 
Időt, utakat, fáradalmakat. 

Mind nyájasak hozzánk, mind kedvesek. 
S még sem találjuk köztük menhelyünk . . . 
Egyre búcsúzunk . . . egyre csak — megyünk . . . 

A «Budapesti Szemle» júniusi füzete számos 
becses s nagyobb részt magyar érdekű közlemény­
nyel jelent meg. Első helyén Gyulai Pálnak az 
Akadémia Deák Ferencz emlékezetének szentelt 
idei ünnepi közülésén felolvasott beszéde áll «Em-
lékezés Deák Ferenczre* czímmel. A tartalmában 
s irodalmi formájában egyaránt kitűnő jellemrajzot 
annak idején részletesen ismertettük. A második 
közlemény Joób Lajos tanulmánya «A szocziohgia 
elveh-iől. Utána báró Badvánszky Béla akadémiai 
felolvasása következik Rimay János szerelmes ver­
seiről. Kimaynak, Balassa Bálint legkitűnőbb tanít­
ványának, a XVII. század egyik legjelesebb magyar 
költőjének eddigelé csak a Balassa verseivel együtt 
megjelent istenes énekei, oktató költeményei.egypár 
vitézi éneke és a Balassa-testvérek hősi halálát dicső­
ítő költemény-sorozata maradt fönn s az irodalom-
történetírók abban a nézetben voltak, hogy szerelmi 
verseket nem is irt. Báró Kadvánszky Béla legújab­
ban családja levéltárában Kimaynak huszonhét 
szerelmi versét találta meg a költő eredeti kézira­
tában. Az irodalomtörténeti szempontból nagyfon­
tosságú fölfedezéséről számol be e tanulmányában 
s néhányat a versek közül be is mutat. Ezzel most 
már teljes képét nyerjük e régi jeles költőnk műkö­
désének. Dézsi Lajos AtComico-Tragediat czimü 
moralitás (drámai formájú, erkölcsi czélzatú régi 
költői mű) koráról értekezik. Meggyőző érvek­
kel mutatta ki, hogy ezen a kutatók egy része 
által XVI. századbelinek vallott mű — mely 
nem eredeti, hanem fordítás s érdekessége főleg 
nyelvében és stíljében van — a XVII. század­
ból való s egyúttal azt a sejtelmét fejezi ki, hogy 
hátha Bimay János művét kell benne látnunk? 
Korányi Frigyes: cEgy új asszony levelei* czímű 
elbeszélése elmésen rajzolja egy modern nevelésű 
pesti leány panaszos helyzetét, a ki vidéki ember­
hez ment feleségül, a falusi környezettel nem 
bír megbarátkozni, míg végre férje szerelme s az 
első gyermek helyreigazítja a sok «modern» zagy­
valéktól elforgatott fejét és szívét. Lévay József 
•Vergődés* czímű költeménye borongó mélázással 
szólaltatja meg az öregkor hangulatát. Utolsó két 
versszakát ideiktatjuk: 

Őszi szél zúg, tél közelget, 
Zord, kietlen a határ, 
Szebb hazába seregestől 
Vonul a vándormadár. 

Hívó hangjok a magasból 
Búcsúképen hangozik, 
Törött szárnyú öreg gólya 
Lent figyel s megrázkódik. 

Hallgrimsson János izlandi költő « Izland* 
czímű szép hazafias költeménye Erdélyi Károly 
fordításában, Kenéz Béla .Statisztika és nyilvános­
sági, Gyalui Farkas «A magyar könyvtárak jövő­
jéről, szóló czikkei s tartalmas .Értesítői rovat 
egészítik ki a füzet tartalmát. A .Budapesti Szemle* 
a Gyulai Pál szerkesztésében s a Franklin-Társulat 
kiadásában jelen meg minden hónap elsején, elő­
fizetési ára félévre 12 korona; egyes szám ára 2 K. 

Kossuth Lajos i ra ta inak tizedik kötetét bocsá­
totta közre az Athenaeum kiadásában Kossuth 
Ferencz. E kötetben nagyobbára levelek vannak, 
melyeket a nagy hazafi hontalanságából irt haza, 
gyakran kiterjeszkedve bennük a hazai politikai s 
közéleti állapotok bírálatába, egyes aktuális kérdé­
sekben véleményének kifejtésére. Mind e levelek az 
1883-tól 1894-ig, tehát haláláig terjedő időből valók. 
Köztűk vannak azok a levelek, melyeket 1883-ban 
a törvényhatóságokhoz írt, mikor azok 80-adik 
születése napján üdvözölték; nem egy ezek között 
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magas színvonalú politikai fejtegetés, egy nagy lé­
lek elmélkedésének a hosszú élet tapasztalatain át­
szűrődött eredménye. Nagy érdekességüek azok a 
levelek is, melyek Kossuthnak az egyházpolitikai 
reformok ügyében való állásfoglalását tartalmazzák. 
De a többi levél is tele van kiváló érdekű fejtege­
tésekkel oly tárgyakról, melyek többé-kevésbbé 
napirenden vannak ma is. Mint a kötet előszavából 
megtudjuk, Kossuth Ferencz elkészítette már a kö­
vetkező két kötet anyagát is, melyeket Kossuth 
Lajosnak az 1841—1848-iki korszakból való hírlapi 
czikkei és beszédei, valamint angolországi és ame­
rikai beszédei fognak betölteni. Nemsokára tehát 
közkézbe kerül a nagy hazafi egész irodalmi hagya­
téka 12 kötetben. A most megjelent 27 íves kötet 
ára fűzve 10 korona, diszes vászonkötésben 11 ko­
rona 60 fillér. 

A magyar birodalom története. Irta Acsády 
Ignácz. Acsády eme terjedelmes müve, mely füzetek­
ben jelent meg, most már teljesen befejezve, kötet­
ben is a könyvpiaczra került. Két vaskos, másfél­
ezer lapot magában foglaló kötetből áll a munka, 
összesen 582 kisebb-nagyobb illusztráczióval. A 
történetbuvárlat legújabb adatai gondos felhasz­
nálásával, elfogultságtól mentesen írta meg szer­
zője a derék munkát, melynek különös érdeme 
gyanánt kell említeni, hogy az idők folyamán kiala­
kult s összességében a nemzettestet képező egyes 
néposztályokkal is behatóan foglalkozik s megillető 
helyhez juttatja hazánk ezredéves történetében nem 
csak a régi vezető osztályokat, hanem az egyszerű 
jobbágyokat, az ipar- és kereskedelem úttörőit is. 
S ezek fejlődéséről, hatásáról, fontos szerepéről mai 
társadalmunk épületének megalkotásában, valóban 
bő adatokat s érdekes és tanulságos dolgokat olvasha­
tunk Acsády könyvében. A munkát az Athenaeum 
adta ki. A teljes mű ára díszes bőrkötésben 40 korona. 

•Klasszikus regénytár* czímmel nagy terje­
delmű és értékes vállalatot indított meg a Kévai 
testvérek könyvkiadó társulat. 60 kötetben a klasz-
szikus külföldi regényirók legjelesebb műveit fogja 
adni e vállalat jó magyar fordításban. Eddigelé öt 
kötetben kilencz mű jelent meg, két franczia, egy 
angol, egy német s egy orosz iró művei: Balzac 
.Goriot apó» és .Grandét Eugéniát, Daudet Alfonz 
oNouma Roumestan* és .Tarasconi Tartarin», 
Dickens .Twist Olivér*, Dosztojevszkij .Bűn és 
bűnhődés* és Mayer Konrád Ferdinánd .Jenatsch 
György*, .Borgia Angéla* és .Pescara megpróbál­
tatása* czímű munkái. Valamennyi az illető irodal­
maknak az idő által is kipróbált, klasszikus becsű 
terméke ; a gondos fordítások lehetővé teszik min­
den szépségük élvezését a magyar olvasó számára. 
Mindegyik Íróról rövid, de alaposan tájékoztató be­
vezető tanulmány áll az egyes kötetek.élén; e tanul­
mányokat a vállalat szerkesztői, Ambrus Zoltán és 
Voinovich Géza irják. A jókora terjedelmű, 25—30 
íves kötetek igen ízlésesen vannak kiállítva, sűrű 
nyomással, mégis olvashatóan, igen könnyű, finom 
papirosra nyomtatva. Avállalat hasznos czélt tűzött 
ki s magas színvonalú, művészi olvasmányok nyúj­
tásával sokat tehet a közönség ízlésének fejleszté­
sére. Egy-egy kötet ára ízléses kötésben 4 korona. 
Az egész vállalat havi részletfizetésre is kapható. 

•Arany János és a biblia*; irta dr. Pollák 
Miksa soproni rabbi. A nagy gonddal készült 8 a 
bibliának és Arany költészetének alapos ismeretéről 
tanúskodó könyv sorra veszi Arany munkáit, a 
nagyobbakat ép úgy, mint a kisebb költeményeket s 
a hol akár gondolatokban, akár a kifejezésekben talál 
hasonló helyeket a bibliában, pontosan följegyzi. 
Ezzel sok új adattal járul Arany gondolkodásának, 
de különösen költői nyelvének ismeretéhez ; a nagy 
költő nevelkedése, a környezet, melyben felnőtt, az 
akkori kálvinista iskolák szelleme hozta magával, 
hogy a bibliát már korán megismerte s ennek 
hatása lépten-nyomon érzik költészetén. E hatást 
mutatja ki az előttünk fekvő könyv; hogy szerzője 
gyakran a kelleténél tovább megy s hatást állapít 
meg nem egy olyan helyen is, a hol csupán véletlen 
egyezésről lehet szó, azt az efféle tanulmányok ter­
mészete úgyszólván magával hozza. A 194 lapra ter­
jedő könyvet az Akadémia adta k i ; ára 3 korona 
60 fillér. 

Az .Olcsó könyvtár* czímű vállalatnak, melyet 
Gyulai Pál szerkeszt s a Franklin-Társulat ad ki, 
legújabb füzete Garai János balladáit és életképeit 
tartalmazza olcsó kiadásban. Ara a füzetnek 80 fillér. 

Vérrel, verejtékkel. Balog Károly, ki mint a 
37-ik ezred hadnagya vett részt az 1878-iki bosz­
niai hadjáratban, e könyvében írja le harczi élmé­
nyeit Sok érdekes dolgot elmond nemcsak a hábo­
rúról, hanem a boszniai viszonyokról is. Több kép 

.! lUcutg WMka Röntgtm-taboraturii<aluliul. 
Ő FELSÉGE KEZÉNEK RÖNTGEN-KÉPE. 

(A képen alól látható itlnómt a kabát arany ninónaU.) 

is élénkíti a kötetet, melyeket a szerző maga raj­
zolt. A sok közvetlenséggel és élénken irt könyv 
Budapesten Grill Károlynál jelent meg s 2 korona 
40 fillérért kapható. 

•A száműzöttek* Ilellai Jenő regénye, mely 
mint a Singer és Wolfner-féle «Egyetemes Regény­
tár* legújabb kötete jelent meg, egy kalandos életű 
ember történetét mondja el. Hőse, itthon hamis 
kártyázás miatt lehetetlenné vált gavallér, Parisba 
menekül az öngyilkosság kényszere elől, ott egy 
kalandor grófnő hálójába kerül, míg végre megtér 
s elmegy Indiába pestis-betegeket ápolni. A nem 
egészen sikerült lélektani indokolású mesénél többet 
ér a Parisban élő magyarok élénk megfigyeléssel s 
olykor vidám humorral írt rajza. A kötet ára egy 
korona. 

• Romok felett*. Tttf$ekné Bexheft Lilly regénye, 
mely az Athenaeum kiadásában jelent meg, egy 
asszony történetét mondja el, a ki férjét csaló­
dottan elhagyja, kisértő csábítások elől másodszor 
férjhezment anyjához menekül, akaratlanul szerel­
met kelt maga iránt mostoha atyja szívében, mire 
nagy lelki küzdelmek után visszatér férjéhez, kit 
csak a szenvedély egy pillanatnyi fellobbanása sza­
kított el tőle s ki mellett most megtalálja a békét. 
A kötet ára 3 korona. 

• Z8Úrvilág provinczián* czím alatt egy kötetre 
való humorisztikus párbeszédes karczolat és rajz 
jelent meg Gyulán. A szerző, a ki Ml álnév mögé 
burkolózik, a vidéki élet pletykaságait s egy és más 
kicsinyességeit néha elég jó vonásokkal rajzolja, 
Ízlése azonban nem valami biztos s a szellemesség 
helyett nem egyszer üres szellemeskedést ad. A kö­
tet ára 3 korona. 

Az éjszaki fok és a Spitzbergák felé. Irta 
dr. Tedeschi Borbála, állami felsőbb leányiskolái 
tanár. A szerzőnő részt vett tavaly nyáron egy az 
Éjszakvidék felé tett hajóutazásban, miközben Nor­
végia remek szépségű nyugati partvidékeinél elha­
józva, egész a Spitzberga szigetekig felhatoltak. 
Ezen utazáson szerzett tapasztalatairól, benyomá­
sairól számol be könyvében. Az éjszaki vadregényes 
vidékek, sziklák, szakadékok szines, élénk vázolása 
érdekes és kellemes olvasmánynyá teszik könyvét. 
A kötet ára 2 korona 40 fillér. 

A magyar főváros. E czímen útmutató jelent 
meg, melynek czélja, hogy az idegennek Budapesten 
és környékén kalauza legyen. Szerzője Gödé Jenő, 
hasznos munkát nyújtott vele a fővárosunkat meg­
látogatóknak. Egy térkép és számos más kép is van 
a keménykötésű, díszesen kiállított könyvben, mely­
nek ára 1 korona 20 fillér. 

A városi vasutak reformja czímen több új eszmét 
pendít meg Lovass Zsigmond füzetében s fejtegeti, 
hogy ezen eszmék gyakorlati alkalmazása mily 
előnyére lenne a városok mindinkább fejlődő bei-
közlekedésének. A «Pallas»-nál megjelent füzet ára 
60 fillér. 
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P l a t ó n á l l a m a . A nagy görög bölcselő legnagyobb 
ter jedelmű s egyik legmélyebb művét , mely nemes 
erkölcsi felfogását teljes emelkedet tségében tár ja 
elő, m a g y a r r a fordí to t ta Simon József Sándor . 
A fordí tásban a lapos szövegkritika, gondos hűség 
és j ó magya r ság nyi lvánul , a bevezetés, meg a 
jegyzetek, melyekkel a fordító a műve t ellátta, pon­
tosan s vi lágosan tá jékozta tnak m i n d e n szükséges 
tudniva lóró l . A vaskos köte t görög-magyar pá rhu ­
zamos szöveggel az Akadémia klasszika-filológiai 
b izot tsága á l ta l kiadva, a F rank l in -Tá r su l a tná l j e ­
l en t m e g ; á ra 10 korona . 

A z o r v o s é s h i v a t á s a . I r t a d r . Lévai Ödön. 
A szerző eme munká jában á t tek in tésé t adja azok­
nak a kérdéseknek, melyek az orvosi h ivatássa l 
összefüggnek, röviden r á m u t a t a meglevő h ibákra , 
h i ányokra , a gyógyí tásmódokra , a közegészségügy 
á l l amos í tásá ra s kifejti, hogy m á r az orvosnöven­
déknek is meg kell adni a módot , hogy j ó és de­
rék oryossá legyen. A könyv, mely több figyelemre 
mél tó eszmét ta r ta lmaz , Budapes ten Mai H e n r i k 
könyvkereskedésében je len t meg s á ra 3 korona . 

G o u i n n y e l v t a n í t á s i m ó d s z e r e . Gouin abból a 
tapasz ta la t i tényből indulva ki, hogy a szokásos 
nyelvtaní tás i módszerrel nagyon nehéz a nyelveket 
t an í t an i , más , természetesebb rendszer t javasol . S 
ezt fejtegeti j e len füzetben példákkal is megvilágo­
sítva Helmár Ágost. A nyelvtaní tássa l foglalkozókra 
nézve kétségtelenül érdekes füzet Pozsonyban S t a m p -
fel Károlynál j e len t meg, s á ra 60 fillér. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r T u d . A k a d é m i a j ún iu s 6-iki ülésén, 

dr . Heinrich Gusztáv elnökletével a nye lv tudomány i 
osztály t a r to t t ülést . Melich J á n o s két nyelv tör téne t i 
t a n u l m á n y á t m u t a t t a be rövid k ivona tban : «Adatok 
a m a g y a r nyelv és he lyes í rás tör ténetéhez* cz imen . 
Az egyik t a n u l m á n y egy a X V I . század végéről vagy 
a XVII . század elejéről származó, eddig i smere t l en 
l a t i n -magya r szógyűjteményről szól. A l a t in részt 
J o h a n n e s Ba lbus de S a n n a n y o m a t t a ki 1487 tá ján 
s most a brassói evangél ikus főgimnázium tu la jdona. 
A gyűj temény szerzője nagy valószínűséggel Stenczi 
György p lébános volt . A más ik t a n u l m á n y b a n Me­
lich a eh s a h betű szerepéről ér tekezet t helyes­
í rásunk fejlődésében. Némethy Géza levelezőtag 
«A r ó m a i elégia* czímű m á r kész nagyobb m u n k á ­
j á t i smer te t te , a mely Gallus, Tibul lus és Proper t ius 
életéről és műveiről szól s a mely másod ik kötete 
a m a monográfia-sorozatnak, a melyben a r ó m a i 
költészet a ranyszázadá t i smer te t i . Végül Thury J ó ­
zsef i smer te t te a «közép-ázsiai» török i roda lmat , 
felhíva a figyelmet a n n a k a magya r i r oda lommal 
8 népköltészet tel való rokon vonása i ra . A felolva­
sásokat érdeklődéssel hal lgat ták . 

A J ó s z í v - e g y e s ü l e t , a mely zaj talanul folytatja 
jó tékonyságát , j ún iu s 3-ikán t a r to t t a évi közgyűlé­
sét báró Dániel Ernó'né elnöklésével, a k i özvegy 
Tisza K á l m á n n é t helyet tes í te t te . Hajduska E m i l 
főt i tkár kegyelettel emlékezett meg Jókai Mórnak , 
az egyesület a lapí tójának és kezdettől igazgatósági 
tagjának haláláról . 

Az egyesület m ú l t évi működése tú lnyomó rész­
b e n a tűzkárosul tak nyomorának enyhí tésében 
merü l t ki . A kiosztott segítség 14,674 korona. A köz­
gyűlés köszönetet szavazott özv. Tisza K á l m á n n é 
e lnoknónek, az egyesület é rdekében kifejtett buzgó-
ságáért . A Jókai halálával megüresedet t igazgató­
sági he lyre Zichy Ágost grófot választotta meg 

MI UJSÁG? 
Gróf T i s z a La jo s s z o b r á t S z e g e d e n jún ius 

12-ikén leplezik le, huszonötödik évfordulóján an­
nak az időnek, mikor az árvíztől e lpuszt í to t t Szeged 
fölépítésére Tisza Lajos kirá lyi biztosi működése 
megkezdődöt t . A szobor Fad rusz J á n o s műve, me­
lyet m á r halá la előtt jóval befejezett. Az ü n n e ­
pélyre sokan leu taznak a fővárosból is. Gróf Tisza 
I s tván minisz tere lnök Tallián Béla földmívelési 
min isz te r re l megy, a ki tagja volt a szegedi k i rá­
lyi biztosságnak. A minisz tereket nagy tá r saság 
kisér i . Az ünnepé ly délelőtt t izenegy órakor kez­
dődik. Ott lesz az ü n n e p e n bá ró Bánfly Dezső, a kép­
viselőségben gróf Tisza Lajosnak jelenlegi utódja is. 

J ó k a i e m l é k e . Bcrzeviczy Alber t közokta tásügyi 
min i sz te r a Kisfaludy-Társaság kezdeményezésére 
ér tekezletre h ív t a ' a Magyar T u d o m á n y o s Aka­
démia , a Kisfaludy-Társaság, és a Petőfi-Társaság 
képviselőit a Jókai -szobor létesítése ügyében t eendő 
intézkedések végett . Az ér tekezlet abban á l lapo­
dot t meg, hogy a szobor köl tségeinek összegyűj­
tése érdekében a legszélesebb körű mozgalom kezde­
ményezendő s e czélból az országgyűlés két h á z á n és 
a nevezet t egyesületeken kívül m i n d e n számbave­
h e t ő tudományos , i rodalmi és művésze t i t á r su la t és 
in téze t bevonandó a gyűjtőbizottságba. — Komárom 
városa, a nagy köl tő szülőhelye, j ún ius 5-ikén 
gyászünnepben hódo l t szülötte emlékének. Béggel 
a ref. t e m p l o m b a n gyászis tent isztelet volt , me lyen 
az összes ha tóságok megjelentek, és Antal Gábor 
püspök szép beszédet m o n d o t t . Az is tent iszte le t 
Után Sárközy főispán elnökletével a város rendk í ­
vüli közgyűlést t a r to t t , me lyen Jóka i K o m á r o m b a n 

időző rokonsága is megjelent . Az emlékbeszédet Kiss 
Gyula dr. bizot tsági t ag m o n d t a . A tanács javasla­
t á r a egyhangúlag e lha tá roz ták , hogy Jóka inak szob­
ro t emelnek és ezzel a város i t anácso t bizták meg. 

J ó k a i ö z v e g y e a k i r á l y n á l . J ó k a i Mór özvegye 
j ú n i u s 6-ikán az á l t a l ános k iha l lga táskor megjelent 
a k i rá ly előtt , hogy megköszönje a részvétet , a me­
lyet a k i rá ly Jóka i Mór ha lá la a lka lmából kabinet­
i rodája u t ján az özvegynek kifejezett. A mikor az 
özvegy a k iha l lga tás i t e r e m b e n megjelent, , a király 
így szólt h o z z á : t E l é n k részvét te l k i sé r t em férje 
betegségét és fá jda lmasan é r i n t e t t elhunyta.* 
Jóka iné hódolat te l jes köszöne té t fejezte ki a leg­
magasabb részvétért . Az u ra lkodó megkérdez te , hogy 
sokat szenvedet t-e a megbo ldogu l t ? Jókainé azt 
válaszolta, hogy nyugod tan , fájdalom nélkül hunyt 
el, s betegségében vigasz ta lás t érzet t , m i k o r meg­
tud ta , hogy a felség t udakozódo t t hogyléte felől. 
A király i sméte l t en b iz tos í to t ta J ó k a i n é t mélyen 
érzet t részvétéről . 

V á m b é r y az a n g o l u d v a r n á l . Je les tudósunk, 
Vámbéry Á r m i n a m ú l t n a p o k b a n hosszabban idő­
zöt t L o n d o n b a n és vendége vol t a k i rá ly i udvarnak. 
A h í rneves tudós t régi i smere t ség fűzi Edvárd 
k i rá lyhoz , k i ezú t ta l is nagy figyelemmel részesí­
te t te ; a walesi he rczegné p e d i g az t a megbízást 
ad ta nek i , hogy új í t tassa m e g Bhédey Klaudina 
grófnő magyarország i sírját. A m a g y a r grófnő a 
mos tan i walesi he rczegnének , a j övendő angol 
k i r á l y n é n a k a nagyany ja és a jövő ango l királyok 
ősanyja volt . B h é d e y grófnő sírja a maros- toida-
megye i Szen tgyörgyön van . V á m b é r y elmondta 
E d v á r d k i r á lynak és a walesi herczegnének , hogy 
B h é d e y Klaud ina grófnő sírja t ö b b gondozást igé­
nye lne . A k i rá ly és a he rczegnő a z o n n a l megbízták 
tudósunka t , hogy gondoskodjék a s ír mél tó fentar-
tásáról. 

• 
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D e á k F e r e n c z e m l é k t á b l á j a . Az «Angol kirá lynő* 
fogadóban t i zenöt esz tendeig lakot t Deák Ferencz 
s i t teni l akásán folytak a pol i t ikai tanácskozások 
az 1867-iki kiegyezésről . Az épüle tben ennek h iány­
zot t eddig m i n d e n külső jele . Most hogy az mij pár t* 
« fogadóban bére l t helyiséget , emléktáblá t áll í tott 
Deáknak az e lőcsarnokban , s jún ius 7-ikén fölavat­
ták. Ot t v o l t a k : Bánffy Dezső báró , Degenfeld 
József gróf, P u k y Gyula, Hock János , Lengyel 
h o l t á n és mások. Az emléktábla felirata e z : «Itt 
lakott Deák Fe rencz 1859—1874.* 

A b u d a p e s t i t u d o m á n y - e g y e t e m r e k t o r a . J u n . 
S-ikán a budapes t i t udomány-egye tem rektorává az 
1904—1905-ik iskolai évre dr. Demkó Györgyöt, 
a h i t t udomány i k a r t a n á r á t választot ták. Az új rek-
•tor most 52 éves, az egye temen 1896 óta az egyház­
j o g t a n á r a s az egyházi i roda lom jeles munkása . 

H á z a s s á g . Szalay I s tván kereskedelmi minisz­
teri fogalmazó, Szalay P é t e r minisz ter i tanácsos fia 
június 7-ikén kel t egybe Lánczy Ed i th kisasszony-
'nyal, dr. L á n c z y Gyula egyetemi t a n á r leányával , — 
Ottlik Lajos, a m a g y a r földhitel intézet tisztviselője 
nőül vet te csejtei Kristóff'y Erzsikét , Kristóffy József 
•és neje, Völgyessy E r n e s z t i n leányát . — Beinwarth 
Emil, a «Vasárnap i Újság* főszedője j ún iu s 12-ikén 
délután tar t ja esküvőjét a Kálvin- tér i ref. t emplom­
ban Kruk Lujza úrhölgygyei . 

J a p á n i v e g y é s z B u d a p e s t e n . Dr . Nakata j apán i 
vegyész k o r m á n y á n a k megbízásából európai t anu l ­
m á n y ú j á b a n je lenleg Budapes t en tar tózkodik, hogy 
a szeszgyártást elsajátí tsa és J a p á n b a n mezőgazda­
sági szeszgyárakat lé tesí tsen. J a p á n b a n máig csak 
-egy szeszgyár v a n és a csekély szeszszükségletet 
Németországból szállítják. 

x A h á z f ő é k e s s é g e , a gazdaság, a szőlőtermelés, 
gyümölcsíánevelés, baromfitenyésztés jövedelmezőségé­
nek úgyszólván alapfeltétele a szép, illetve jó kerítés. 
Mert lehet a ház díszes, h a rozzant, idomtalan iécz-
kerités éktelenkedik előtte, a ház se tetszik szépnek, 
•ellenben ócska háztájat is kedvessé, széppé tesz a mai 
kor igényeinek mindenben megfelelő — sodronykeri-

-tés. Akár díszes utezai. — akár pedig bár egyszerű, 
•de évtizedekre szóló jó erős gazdasági kerítés szüksé­
ges, igényünket sehol jobban ki nem elégítik, mint ha 
Jlaidekker Sándor Budapesten, VIII. , Üllői-ut 48. szám 
•alatti kerités-gyárához fordulunk. 

HALÁLOZÁS. 
Elhuny tak a közelebbi n a p o k b a n : GYÖKFFT L A ­

JOS tanár , vol t h í r l ap í ró 46 éves ko rában Eszter­
gomban. K ö n y v t á r á t és becses h i r lapgyűj teményét 
Pozsony város k ö n y v t á r á n a k hagyta . Sepsiszent-
iván székely községben ezer kötetes könyvadomá­
nyával n é p k ö n y v t á r t a lap í to t t és számos haza i köz­
művelődési in téze te t gyarap í to t t különféle ér tékes 
adományokkal . — Dr. HAJNAL ISTVÁN a békés-bánát i 
ref. egyházmegye gondnoka , Békés vármegye volt 
főorvosa, 67-ik évében Békésen. — DÓSA KÁLMÁN, 
nyűg. törvényszéki bíró, 47 éves, Csíkszeredában. — 
PÉTER GYULA törvényszéki b i ró Nagyváradon 42 éves 
korában. — H L E B I K JÁNOS esperes-pébános 62 éves 
korában. — STROMP JÓZSEF svedléri esperes-plébá­
nos, 60 éves k o r á b a n Budapes ten . —- Mrazl ini 
KRISANICH GÉZA 63 éves k o r á b a n Kutas községben. — 
BEKK HENRIK t an í tó i működése 55-ik és életének 
73 ik évében. H a r t a községben. — BRÜCK JÓZSEF 
földbirtokos, vol t 48-as honvéd Dunapen t e l én 82 éves 
korában. Tiz fia, ha rmineznyo lez unokája és tizen­
négy dédunokája siratja. — BÁPOLTHY GÁBOR, a füg­
getlenségi és 48-as p á r t a le lnöke, Kézdivásárhelyen, 
49 éves ko rában . — BEÖTHY ZSIGMOND, megyei tiszt­
viselő, egykor B i h a r m e g y e egyik legvagyonosabb 
birtokosa, Tisza K á l m á n n a k is bizalmas embere, 
Nagy-Váradon. — BÁCSKAY SÁNDOR, kir. járásbiró-
sági a lbi ró , 49 éves korában , Titelben. — THO-
ROCZKAY LAJOS, a to rdaaranyosvármegye i szabadelvű 
párt elnöke, 4 8 éves ko rában Toroczkó-Szent-Györ-
gyön. — SZLÁBY LAJOS ka th . t an í tó Késmárkon 74 
éves ko rában . — GÖDRI FERENCZ ügyvédjelölt, 22 
éves ko rában Nagy-Szebenben. — SZORLOVSZKY 
GÁSPÁR, a kö rmöczbánya i kőedénygyár sok éven át 
volt igazgatója. — MÉSZÁROS ZSIGMOND gyógyszerész 
76-dik évében Hajdúszoboszlón. — LOZERT IGNÁCZ 
n yug . gazdat iszt , 79 éves Szombathelyen. — SKUL-
TÉTY GYULA, j á szapá t i ka th . kántor , 49 éves korá­
ban Já szapá t iban 

Özv. be th len i gróf B E T H L E N GERGELYNÉ szüL rétyi 
An tos Klára , Kolozsvár t t 52 éves korában . — ZBORAY 
ALADÁRNÉ, szül. Buby Böske, Zboray Aladár h í r lap­
í r ó neje, k i p á r év előtt a vidéki színpadok egyik 
tehetséges tagja volt , 28 éves korában, Budapes­
ten. — G Ó T S MIHÁLYNÉ, szül. Öelschliiger Zsu­
zsanna, 61 éves k o r á b a n Tornal l ján. — Özv. B E N E ­
DEK JÓZ8EFNÉ szül. Kecskemét i Pe thes Emi l ia 63 

évében Kispesten. — FENNESZ JÓZSEFNÉ, szül, Pé ter 
Antónia 27 éves korában Budapesten. — Özv. DANCZ 
FERENCZNÉ, szül. Kovács Anna, országszerte ismert 
szinéaz-család matrónája, ki leánya, Dancz Nina 
(Herczegné) művésznő halála óta visszavonultan 
élt, 88 éves korában Budapesten. — SOMFAI BÓZBIKA, 
Somfai János nagybecskereki újságíró nyol'oí éves 
leánykája, Nagybecskereken. — Bozóki LENGYEL 
SAROLTA, Lengyel Sándor leánya, 22 éves korában 
Budapesten. — ÖLVECZKY TEREZ 33 éves korában 
Budapesten. — CSÁNKY LUJZA, dr. Csánky Dezső 
országos levéltárnok és i smer t tör ténet tudós leánya, 
16 éves korában Budapesten . — PUSKÁS SÁNDORNB, 
szül. Butyka Zsuzsanna 66 éves korában Sopron­
ban. — Özv. SAY FERENCZNÉ szül. Tschida Teréz 
73 éves korában Székesfejérváron. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. G. Angliában a törvényhozó testület tagjai fize­

tést nem kapnak. Alig múlik el ülésszak az anpol 
parlamentben, hogy a napidíjak tárgyában indítvány 
ne tétessék, de ezt a ház nagy többséggel mindig 
visszautasítja. A görög képviselők havonként 480 ko­
ronát kapnak, a francziák naponta 24 koronát, a dá­
nok naponta 16 koronát, a németek 10 koronát, a 
belgák havonként 408 koronát, az osztrákok naponta 
20 koronát, a svájeziak naponta 10 koronát, az ame­
rikaiak évenkint 24 ezer koronát, hetenként írószerekre 
10 koronát és mérföldenként 1 korona útiköltséget. 
Az angol gyarmatokban a képviselő átlag hetenként 
96—120 koronát kap. Ezekből kitűnik, hogy törvény­
hozóit Amerika fizeti legjobban, legroszabbul pedig 
Németország és Svájcz. 

C. A. A. A török nők helyzetére vonatkozó meg­
jegyzései általában véve helyesek, de oly közismert 
dolgokat mondanak el, a melyeket 
újra meg 
hető. 

újra elmondani. Czikke 
nem érdemes 

ezért nem közöl-

m léw 
Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2369. a. feladvány megfejtése Lindqmat 0. E.-től. 

Világot. 
Vg5-g* . . . 
Vg4-gl t 
Vgl—d4 v. 
d2—d3 mat. 

Sötét. 
Kc5—b6: 
t. BZ. 

IMVM, 
(a) 1. 

2. Vg4-b* t 
a d2 d4 

d6-
lép 
mat. 

Sóiét. 
d 5 i b ) 

2. Vg4—c4tstb. 
Ha3—t.sz.(c) 

Fel—f2 t stb. 
. . f7—f6-f5 

H e l y e . e n f e j t e t t é k m e g : Budapest**: K. i. és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J . — Ctonumyán -. Németh Péter. — 
Bakon •jizcKÜ'Uittm: Szabó János . — Főkerten: Kintzig Bo­

bért — A netti takk-knr 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság»21. számában meg je len tkép­
talány megfejtése: Balaton Földvár. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Sterkesztőiégi iroda : Budapest, IV., Kaplony utcza 9. 

Salvator T a r m d i c l a i 

Littoon forrás 
.__-, Mtyac-. * • • • • , •> **• • » *-r " * - " í — h • *J, 

i*f»e *i •aabateai • • • r r ek i w l i l II 
B u d a p n a f . f ő r a k t á r fcieakuty L. u r n á i . 

1 

esengő, kerek kis vers, Hazug mosoly. Csinosan ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
de oly nagy a közlésre váró versek mennyisége, hogy 
aligha keríthetjük sorra. Különben azóta időszerűsé­
géből is vesztett. 

A ki t szeretsz, szeresd egészen, s tb. Meleg érzésű, 
gondolkodó ember kezéből származnak e versek, de 
nem költőtől, a ki új, szokatlan, meglepő s mégis 
az igazság erejével megragadó dolgokat tud mondani 
művészi formában. 

Epizód. Bizonyos ügyességgel van megírva; a sze­
gény, rongyos zsidó-fíu sorsát azonban nem rajzolja 
elég életteljes vonásokkal arra, hogy mélyebb érdek­
lődést keltsen. 

Regény. Homályos is, döczögős is s nem is mond 
olyan érdekes dolgot, a mit érdemes volna elolvasni. 

Nem közölhetők : Tavaszi virág hullás. Az első ibolya. 
Kezdő poéták jól ismert témái, jól ismert variáczi ók­
ban. — Egy fiatal apáczához. Csupa szentimentaliz­
mus, a szívben s az agyban semmi gyökere. Feljegy­
zésre. Vagy nem igazi a bánat, vagy nem költő, a ki 
érezte. — Enyészet. Ugyanaz szól erre is. — Mint 
napnyugta után. ítéletkor. Nincs mondani valója s 
ezért nem is mondhat érdekeset. — Versírás. Egyedül. 
Lehullt szirmok. Routine, az van bennük, de egyéb 
sincs. A mi mértékünknek alatta állnak. 

SAKKJÁTÉK. 
2384. számú feladvány Eobtz és Eockelkorn-tól. 

BÖTÍT. 

y HAZÁNK BÜSZKESÉGE *Q 
Ki súlyt helyez arra, hogy egészséges maradjon, az 

igyék borszéki gyógy-borvizet. Ez a viz nagy szénsav­
tartalmánál fogva kedvezően befolyásolja az étvágyat 
és emésztést. Mint borvíz, mint hüsitő és üdítő itul 
a legelső minden vizek között. 10484 

gnnszéh gyógyfürdő 
MAGYARORSZÁG PARADICSOMA 

Ki súlyt helyez arra, hogy egészsége, ifjúi frissesége 
megmaradjon, visszatérjen, az jöjjön Borszékre, az 
egészségnek, az újjászületésnek forrásaihoz. 

G y ó g y í t ó t é n y e z ő k l l o r s z é k e n : Magas fekvés 
(900 méter magasan fekszik, fenyő ős-erdőben). Tiszta, 
portól mentes levegő. Szénsavban gazdag vasas ivó-
források. Szénsavval telitett hideg lobogofttrdők. Ki 
tűnő vasas lápfürdők. Melegített szénsavas kádfürdők. 
Hideg vizzel gyógyító intézet. Massage. Villamozás. 
Tej- és savókuni. Terrainkura. 

Prospektusokkal, felvilágosításokkal kívánatra szí­
vesen szolgál a fürdő-igazgatóság. Borszék (Csikmegye). 

Agyógy-borviz megrendelhető: Borszék-fürdő gyógy-
és ásványvizek vállalatánál. — Uudapesten főraktár: 
Váczi körút 72. szám. 10494 

PÜRGO 
POLGÁB SANDOB 

orvon mfl- és kötezerésznél 

Budapest, VII.. Krisébít-kírut M 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját gyártmánya m. kir. szab. 
s é r v k ö t ö k , b e t e g á p o l á s t -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
f p i n i m i á r a k , valódi franczi* 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze ­

r e k ) stb. 10146 

fim K e p e . *r jeeyi*k l n e j e n . 

k*t»**At**»«t^«»*^ 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR j 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 10406 i A 

B u d a p e s t . V . , F e r e n c z J ó z s e f - t é r 3 
(Fnrdő-ntcza sarkán). 

Ajánlja : M a r g i t befőtte* üvegéi, mely minden 
tekintetben felülmúlj* a más szerkezetüeket. Az 
üreg szép fehér légmentes zára egyszerű, kezelése 

könnyű. 
Kemiul3 i l i t . á r t a r t a l o m m a l á 4 0 fii. 

*/« • • á 5 0 . 
JlristályBvefasitalkészleteknagyriktára. _ 

ff ojdonságok 
1904-re. 

'jegyzék ingyen és bérmentve valamennyi árusítónál. 
KODAK Csapó-táskák 3 és 3 A, eltolható előrészszel és önműködő zárraL 

Seed szárazlemezek. A világ legjobb lemezei 10245 
Kodak-piat in-papiros. Valódi platinpapir, határtalan tartóssága. 
önszinületező Salio-papir, szükségtelenné teszi az aranyfdrdőt. 

Kodak Ltd. Wien, I., Graben 20. 



A Rákóczi-kor 
elbeszélő költészete. 

I r t a : G A G Y H Y D É N E S . 
Ára 2 korona. 

Kapható: L a m p e l K . ( W o d i a n e r ) F . é s F i a i 
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében, Budapest, VT., 

Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

Rozsnyói vasas-gyógyfürdő 
és h i d egvizgy ógy i ntézet 

Rozsnyón (Gömörmegyében) 
Vasas hidegvizgyógyfürdő, klimatikus gyógyhely. 

Fekszik 400 méternyire a tenger szine fölött; a sze­
lek ellen teljesen védett, kies fekvésű csucsoni völgy­
ben, az 1290 mtr. magas Pozsáló v. Ökörhegy alján, 
a várostól 20 percznyire. Pormentes levegő, gondo­
zott sétányok, villamos világítás, feltűnően olcsó 
árak; vasúti-, posta- és távirda-állomás; a várossal 
telefonösszeköttetés. 10471 

E l ő - é s u t ó i d é n y b e n 3 0 % e n g e d m é n y . 
Nagy kirándulóhelyek: Dobsinai jégbarlang, Agg­

teleki csepkőbarlang, Szádellő-völgy, Krasznahorkai 
vár stb. Prospektussal és felvilágosítással készséggel 
szolgál A ftirdőigazgatóság. 
Dr. Majcsi Sándor Feymann László 

fürdőorvos. fürdőigazgató. 

TATRA-FÜRED 
A M a g a s T á t r a l e g n a g y o b b k l i m a t i k u s 

g y ó g y h e l y e 1 0 2 0 m é t e r m a g a s s á g b a n . 
4 0 0 s z o b a . V i z g y ó g y i n t é z e t . Az uj « N a g y ­

szá l ló t 120 elsőrendű szobával egész éven át nyitva. 
Villamos világitás. Központi fűtés. Penzió-rendszer. 
Villamos kocsiközlekedés Poprád-Felkáról. 

Fűrdőleirást kívánatra küld 
10473 A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Haidekker Sándor 
sod.ronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

Budapest, VIII., Üllői-ut 48. szám. 
Ajánlja kizárólagosan szabadalmazó.. 10362 

Hungária sodronyfonatát, 
mint a legczélszerübb és legolcsóbb keritési anyagot, 

mely e lőnye iné l fogva fölülmúl minden eddig alkalmazott sodrony kerítést. Ezen, a szőlő- és 
mezőgazdaságra nézve rendk ívü l fontos ta lá lmány előnyei: Olcsóság! 

Horganyozott vassodronyból (nem kell befesteni), 
körülbe lü l 5 cent iméter lynkbőségge l : 

Készletben: 1 és 2 m. magasságban valamennyiből. 1*50 m. magasságban 2-2, 2-5 és 2-8 mm. 
dróterősségnekbői. 

Sodronyerősség mm.: 1-2 14 10 1-8 20 2-2 2-5 2-8 mm. 
Ár G-méterenkint fillér: 4 0 4 8 5 6 6 4 7 2 8 6 100 120 fillér. 

Körülbe lü l 3 x 5 c e n t i m é t e r (hosszúkás) lynkbőséggel: 
Készletben : 1 méter magasságban, valamennyi dróterősségben. 

Sodronyerősseg mm. : 1-2 ií 1-6 1-8 20 2-2 25 2-8 mm. 
ÁrD-méterenkintfillér: 5 8 6 6 7 4 8 2 9 6 110 13015Ü fillér. 

Csomagolásért és föladásért számitok D-méterenkint í fillért, de egy küldeménynél legalább 50 fillért. 
Czélsserüség: A fonat elegendő siirü lévén, még apró baromfi áthatolását is meggá­

tolja ; felső és alsó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást is megnehezíti. A fonat csavart szá­
lai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, miáltal nagy az ellenálló 
képessége ; a keresztszálak pedig hullámosak, a szálak összecsuszása tehát ki van zárva. 

Könnyű kezelés : Kézzel meghúzva, egyszerijen a faduczokhoz szegezendő horganyo­
zott kettős szegekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszessége, a mi lehetővé 
teszi azt, hogy a fonal bármikor ismét leszedhető és más helyen ismét fölerősíthető. A fonat össze-
kuszálódása'ki van zárva. — Feszítő-sodronyok, csavarok stb. alkalmazása fölösleges. A fonat fölStt 
egy-két sor tüskés sodronyt alkalmazva, a kerítés tetszés szerint megmagasftható. A tüskés sodrony 
méterenként ára 6 fillér. 

Számos e l i smerőlevél á l l rendelkezésre. 
Továbbá gyárt és szállít: g é p - és kézi sodronyfonatokat mindenféle czélokra; 

csinos és erős kivitelű kapnkat és aj tókat valamint nyaraló- , park- és erkélyra-
osokat vaskeretes sodronyfonat és kovácsolt vasból. Fö ld - és kaviosrostákat, magtar-
ablakrostélyokat , ökör-szájkosarakat, szikrafogókat, szőlőbogyózó rostá­
kat, borszürőket, oséplőgépekbe való gabonaosztályozó hengereket stb. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Jutányos; pontos és gyors kiszolgálás. 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 8 . (saját házában) 10Í43 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4°/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (oheck-számlán). A 10o/0-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T O -
Ü Z L E T E megbízási ól teljesiti mindenféle értékpapirok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vis>—V»l-ig, délnsán 7t5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó he lye IV. , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferencziek-tew 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Ollői-ut 6. s e 
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A Kalap-király 10379 

3 , 4, 5 koronás különlegességekben el ismert special ista. 
Kossuth Lajos-atcza végén, Eskü út. Klotild-palota. 

Testesseg, 
Kövértestuség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségűoknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , me ly tengeri növé ­
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva . 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlan td és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestuség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. E g y üvegcse ara utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve , utánvét te l K 6.75. 

"ODUITS SPECU* 
5 PAiSACE VERDE'" 
J'uttMoHTOumini*! 
8- PILULES. 
•fíAPOLLO;.' 

Carmen Sylva-
krém és szappan 

Chapé Iván, Resicza, Fö-tér 37. 
Készítménye íelülmulhatatian szer 

szeplő, 
pörsenések, 

pattanások, 10458 

májfoltok, ránezos bor, himlóhelyek, az orr és arcz 
rörössége ellen, az arczbört fiatalosan üdére és káp­
rázatosan fehérré teszi. Raktár van belőle minden 
gyógyszertárban, a hol pedig nem kapható, ott fordul­
janak közvetlenül a készítőhöz, ne fogadjanak el n án-
zatot, hanem kérjék Cliapó gyógy-zer ész Carmen 

Sylva krémjét és szappanját. 

ZSIGMONDI KÁROLT kocsi-gyártó 
B i d a p e s t , I X . , I m r e - n t o n 3 , a k ö z p o n t i v á a i 
o s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentvetfiM 
M u z e n m - k ö r u t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . HaWáu 

kocsikat becserél, javításokat elfogad 

Ha szép akar lenni, 
Vég-h n é v v e l e l l á t o t t A n g y a l - e r e ­
m e t vegyen, mely egy tégely elfogyasz­
tása után eltüntet szeplőt, májfoltot, 
pattanást, himlöhelyet, mitessert. orr-

vörösséget, korosabb hölgyeknél ki­
simítja a ránezokat, miáltal megaka­
dályozza a vénülést. _ A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használja a 

VEGK-féle . HI49U 

ANGYAL - CREMET, 
az biztosítva van minden arcztisztál-
lanság ellen. EgT t é g e l y 1 k o r o s á é r t 
kapható az „Angya l" g y ó g y s z e r ­
tárban Szolnok, I iaktanya-kömt . 

J . l í a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (»"). 

Baktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a a e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 
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MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE. 

THapiffatort 
tdkl -

ÖRAK, ÉKSZEREK 10-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

Igen ha­
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, neu 
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve 
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve, 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél 

A Bozsnyay fele vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 

I / Í I C Í I G ^ ^ a v e r s e n y * ' n a n e m azokat 
V Í l í 3 ( l ! 5 ^ . felül i s múlja. Vérsze­

gényeknek különösen 
"• • ^ ajánlható. 

C i l i i i g ^ S t ó m o s e ü s m e r í 
TO n y i l a t k o z a t . 

b
_ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Több kórház. 

£ \ " * » C i ^ v b a n y a n ri" 
U J L € * • ^ kalmazva, 

9413 

rábán A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban, 

Főherczegi Szt. Margitszigeti gyógyfürdő 
BUDAPEST. 

Nyári és téli gyógyhely, 
43*3° C. kénes hévforrás, Thermal- , i szap- , v i l lamos- fény- , mester­
séges szénsavas- , forrólég-, m i n d e n n e m ű gyógy- s edző (Ene ipp) fürdők. 
Svéd gyógytorna-terem. Napfürdő. 150 holdas árnyékos sétakert. Csúz, 
köszvény, ischias , izületi bántalmak, emésztő , szervi bajok, szívbetegség, 

vesebántalmák, vérszegénység, ideggyengeség e l len . 

10434 
Margitszigeti üditöviz 
elsőrangú szénsavval telitett á sványv íz . 

SCHÖNWALD IMRE SSE2S2SST Pécsett 122. 

Amerikai talisman fryürü rrv-
sopraskővel, gyönyörű kiállí­
tásban, 14 karátos aranyból 

9 korona. 

Üdvöske gyürü. nagyon ked­
ves alakú, valódi tiirkis vagy 
opállal díszítve, tömör, linóm 

aranyból 10 korona. 

Igen szép kiviteli női gyiirü, 
színes kővel és igaz gyöngy-

jryel ékítve 13 korona. 

Párizsi nemes opállal ékitett, 
nagyon csinos női gyürü, 1 í 
karátos aranybál 14 korona. 

.Nagyon divatos alakú, valódi 
14 karátos aranygyűrű, 2 ne­
mes opállal ékítve 16 korona. 

Csinos női gviini 3 nemes 
opállal, nagyon szépen 1 ki­
dolgozva, 14 karátos tömör 

aranyból 14 korona. 

Valódi ezüst gyiirü, mely ugy 
ragyog mintha a legszebb gyé­
mántokkal lenne kirakva 2 kor. 

Igen érdekes és nemes izlésB, 
valódi türkissel 14 kar. nehéz 

aranyból 28 korona. 

Ideál, a legkedvesebb alakú 
női gyürü 1 brilliant és 1 sa-
phirrál. tömör 14 kar. arany­

ból 160 korona.j. 

Meglepő szép kivitelű párizsi 
gyűrő rubin vagy sapliir és 
"brílliansokkal 280^korona. 

Legújabb franczia kivitelű női 
gyürü, rubin, smaragd és gvé-
mánltal dúsan kirakva 135"K. 

Gyönyörű művű és legszebb 
ragyogású bnllians gyürü, 4 
nagyobb és 9 kisebb kővel 

230 korona. 

Egy nagy igazgyöngy és bríl­
liansokkal dúsan kirakott an­

gol női gyürü 300 korona. 

Gazdagon kirakott brillians 
gyürü, a középen smaragd v. 

rubin 300 korona. 

Remekül ragyogó brillians 
gyürü a legszebb párizsi kivi­
telben, 3 keleti rubinnal vagy 

smaragddal 400 korona. 

Legszebb ragyogó brílliansok­
kal dúsan kirakott legújabb 
párizsi női gyürü 440 korona. 

A drágakövek valódiságáért kezeskedve! 
Minden gyűrűhöz egy nagyon, csinos tok adatik. — A gytirük tetszés 

szerinti bőségben szállíttatnak. 10382 

Pranklin-Társnlat nyomdája . Budapest. IV., E j y e t e m - n t e i a A 

Valódi 14 karátos arany jegy­
gyűrű dombom kivitelben.sza­
badkézi munka, 8 koronától 
30 koronáig. Vésés ingyen 

eszközöltetik. 

Remekül ragyogó brillians 
gyürü a legszebb párizsi ki­

vitelben 300 korona. 

Egy nagy brillians és rubin, a 
többi kis brillianlokkal ékitett, 
legújabb gyönyörű kivitelű 

gyürü 360 korona. 

25.SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS ^ ^ ^ 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 19. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egéiz évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Ősapán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 

egész évre 1 6 korona 
félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre ÍO koron* 
(• Világkrónikával) l félévre ._ 5 • 

Kfllfflldl etóflutémkhei a poatallaa 
nuRhatároiott viteldíj L eaatolanlé. 

GRÓF TISZA LAJOS EMLÉKSZOBRA. 

S
ZEGEDNEK a huszonöt év előtti pusztulásból 

való újraéledése s azóta végbement föl­
lendülése első sorban gróf Tisza Lajos 

nevéhez fűződik s e miatti háláját fejezte ki az 
immár felvirágzott város, midőn újjáalkotása 
vezetőjének szobrot állított legszebb terén, a 
Széchenyi-téren. 

Amily párját ritkító volt a pusztulás, melyet 
a szegedi árviz okozott, oly nagy, hazai viszo­

nyaink közt páratlan volt a munka, melyet gróf 
Tisza Lajos mint szegedi királyi biztos végzett. 
Eomba dőlt, szörnyű nyomorba sülyedt várost 
talált hivatala elfoglalásakor s nagy arányok­
ban kiépített, a jövendő fejlődésnek föltételei­
vel ellátott várost hagyott el, aránylag rövid 
idei működésének befejezése után. Hogy mek­
kora akaraterő, munkaképesség, teremtő szel­
lem kellett e munkához, arról beszélnek Szeged 
pompás utczái díszes házsoraikkal, figyelmez­
tetve rá, hogy csakugyan be van váltva a 

királyi szó: «Szeged szebb lesz, mint volt.» Az 
eredmény azonban még nem teljes mórtéke 
Tisza Lajos, munkájának, hozzá kell számí­
tani azokat a nehézségeket is, melyeket a ter­
mészet, a közállapotok s a nép konzervatív haj­
lama támasztottak, számításba kell venni azt a 
módot, a hogy Tisza minden akadályt le­
győzve, a saját hajthatatlan akarata szerint 
elvégezte feladatát. 

Nemcsak házakat és gátakat kellett épí­
tenie, nemcsak külső képét átalakítania a vá-

GRÓF TISZA LAJOS SZOBRA SZEGEDEN. — Fadnui Jinoe tjohonnŰTe, h'egtovich Emit fényképe. 




